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Dates et informations importantes 
Datum und wichtige Informationen 
Data and significant informations 
Data ed informazioni importanti 

 
I.  Date d’édition – Ausgabedatum – Date of the edition – Data dell’edizione :  01.01.2012 

 Date de rédaction – Erstellungsdatum – Date of elaborate – Data di redazione : 31.12.2011 
 
II.  Informations importantes 
 
Cette édition reprend les modifications ci-après intervenues jusqu’à la date d’édition. Les informations relatives 
aux gares ont été préparées par l’entreprise ferroviaire responsable de l’édition des données DIUM pour le pays 
concerné. Pour toute question relative à la présente édition, veuillez contacter la personne de contact pour la 
pays concerne. 

Tous les renseignements figurant dans le DIUM sont seulement destinés à faciliter l'information de la clientèle. Il 
s'agit d'une énumération des particularités les plus importantes. La liste complète de toutes les particularités 
ayant un caractère obligatoire est présentée dans les tarifs intérieurs des différents réseaux. En conséquence, 
les indications du DIUM n'engagent pas la responsabilité des chemins de fer.  
L’entreprise ferroviaire responsable conserve toutefois tous les droits de propriété intellectuelle sur les 
informations publiées. 

 
Wichtige Informationen 
 
Diese Ausgabe nimmt die nachfolgenden Änderungen bis zum Ausgabedatum auf. Die Informationen über die 
Bahnhöfe sind durch das federführende EVU eines Landes ausgearbeitet worden. Für weitere Fragen zur 
vorliegenden Ausgabe kontaktieren Sie bitte die Ansprechpartner des zuständigen Landes. 

Sämtliche im DIUM enthaltenen Hinweise sind als Behelf im kundendienstlichen Sinne zu verstehen. Es handelt 
sich um eine Aufzählung der wichtigsten Besonderheiten. Die vollständige und vor allem rechtlich verbindliche 
Darstellung aller Besonderheiten ist in den Binnentarifen enthalten. Die Angaben des DIUM begründen daher 
keine eisenbahnrechtliche Haftung.  

Das verantwortliche EVU behält sich alle Rechte geistigen Eigentums auf die veröffentlichten Informationen vor. 

 
Important information 
 
This issue includes the subsequent changes up to the date of issue. The information about the railway stations 
has been prepared by the leading railway company of the relevant country. In case of further questions 
regarding this issue, please get in touch with the contacts of the relevant country. 
All notes included in the DIUM are intended to provide assistance to the customers. It is a list of the most 
important specific features. A complete and above all legally binding presentation of all specific features is 
contained in the domestic rates. Thus, the information of the DIUM does not establish any liability under railway 
law.  
The responsible railway companies reserve all intellectual property rights regarding the published information.  
 
Informazioni importanti 
 

Questa edizione comprende i cambiamenti successivi fino alla data d'emissione. Le informazioni sulle stazioni 
ferroviarie sono state redatte dalla società ferroviaria principale del paese pertinente. Per qualsiasi domanda 
relativa alla presente edizione, si prega di conattare la persona le cui coordinate sono elencate di seguito.Le 
informazioni contenute nel DIUM sono intese solamente a guidare i clienti. E’ una lista delle principali note 
particolari.La lista completa delle note particolari di natura obbligatoria è presentata nelle tariffe interne delle 
varie Reti. Di conseguenza, le ferrovie non sono responsabili per in accuratezze nelle informazioni contenute 
nel DIUM. 

Le società ferroviarie responsabili riservano tutti i diritti della proprietà intellettuale per quanto riguarda le 
informazioni pubblicate 

 
 

 



CH (85) 

01.01.2012 
 

4 

 
Personne de contact - Ansprechpartner - Contact details – Persona di contatto 
 

SBB Cargo AG 
  Planung und Steuerung 
  Angebotsplanung   
  Centralbahnstrasse 4 
  CH-4065 Basel 
  Tel 0041 (51) 229 00 46  
  Fax 0041 (51) 229 01 01 
  E-mail roberto.donofrio@sbbcargo.com 

 
 

 

 

Cette edition tient compte des modifications suivantes:/ In dieser Ausgabe werden folgende 
Änderungen berücksichtigt:/ This edition contains the following changes:/ Questa edizione contiene i 
seguenti cambiamenti:  
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Avant-propos  

 
Le DIUM (Distancier international uniforme marchandises et liste des gares, liste des lieux 
ferroviaires de prise en charge/de livraison) d’un pays reprend différentes données relatives 
au transport ferroviaire de marchandises en trafic international utiles aux E.F. et aux clients 
pour compléter la lettre de voiture CIM / la lettre de wagon CUV, pour calculer la taxe d’un 
transport, et comprend d’autres informations commerciales et/ou techniques utiles à ces 
transports. 
 
Le DIUM d’un pays reprend les codes UIC, les intitulés des gares ouvertes au trafic de 
marchandises en trafic international et les distances tarifaires entre ces gares du pays 
concerné et les points frontières des pays avoisinants. 
 
Le DIUM d’un pays reprend également les codes UIC, les intitulés des lieux ferroviaires 
marchandises de prise en charge/de livraison, et les codes des gares auxquelles sont 
rattachés ces lieux ferroviaires. 
 
Le DIUM d’un pays reprend également la liste des terminaux UTI, ainsi que d’autres annexes 
relatives à des données techniques et/ou commerciales. 
 
Le DIUM est composé des fascicules pour les pays suivants:  
 
 

Albanie AL France  FR  Norvège NO 

Autriche  AT  Grande-Bretagne  GB  Portugal PT  

Bosnie-Herzégovine BA Grèce  GR Pologne PL 

Belgique  BE  Croatie  HR  Roumanie  RO  

Bulgarie BG Hongrie  HU  Serbie  RS 

Suisse CH Italie  IT  Suède SE 

République Tchèque CZ  Lituanie LT Slovénie SI 

Allemagne  DE  Luxembourg LU Slovaquie SK 

Danemark  DK  Monténégro ME Ukraine UA 

Espagne  ES  Macedoine  MK    

Finlande  FI  Pays-Bas NL   
 
 
 

Des informations complémentaires sur les gares et les lieux ferroviaires de prise en 
charge/de livraison sont communiquées sous forme de renvois. 
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Renvois Généraux 

1 Point frontière, ne servant qu'à la taxation en trafic international. Leur indication comme 
gare de destination en lettre de voiture lettre de voiture CIM/lettre de wagon CUV n'est 
pas admise. 

2 Point frontière soumis à des restrictions. 
3 Gare intérieure où peuvent s'accomplir les formalités douanières. 
4 Gare soumise à d'autres restrictions particulières d'ouverture. 
5 Gare ouverte seulement aux transports par trains entiers. 
6 A l'exception du trafic bilatéral, le trafic est suspendu jusqu'à nouvel ordre. 
7 Gare pour laquelle des suppléments de taxes ou des frais accessoires sont facturés 
8 Gare n'expédiant ou ne recevant des envois que sur embranchement privé. 
9 Site ferroviaire = Lieu de prise en charge/de livraison. 

Chaque site ferroviaire est rattaché à une gare marchandise. 
Mentionner en lettre de voiture CIM/lettre de wagon CUV un site ferroviaire comme 
gare de départ/de destination n’est pas autorisé; par contre, le mentionner dans les 
cases relatives au «Lieu de prise en charge/ de livraison» est permis. 
Les distances définies pour la gare qui dessert un site ferroviaire sont utilisées pour 
déterminer les distances vers ce lieu de prise en charge/de livraison.   

10 Gare de réexpédition de marchandises pour les transports CIM / SMGS. 
 
Les établissements repris dans la colonne de gauche sont classés par ordre alphabétique; 
les pointes frontières y sont indiquées en caractères gras. Les points frontières figurant en 
tête des colonnes de distances sont groupés par pays voisin sous l’abréviation et le code de 
ce pays.  
 
Les insertions de gares et de points tarifés, ainsi que toute autre modification aux gares 
reprises dans les tableaux de distances ou de transit, sont signalées par le symbole ♦ repris 
en première colonne ”Numéro de Code”.  
Les tarifs intérieurs des différents réseaux de chemins de fer font également foi pour toutes 
les restrictions et les installations techniques des gares. 
 

Renvois particuliers 
 
a) Ouvert aux wagons complets ne nécessitant pas un quai pour le chargement et le  
 déchargement 
b) Gare dotée d'installations de transbordement pour trafics combinés (terminal) 
c) Gare située sur une ligne à voie étroite 
d) Fermé au trafic de/pour la France et au-delà via Bâle 
e) Gare située en Allemagne 
f) Gare du chemin de fer allemand (DB) 
g) Seulement ouvert pour Trains complets 
h) Pour les wagons isolés, uniquement selon accord 
i)  La gare ne fait pas partie de l’infrastructure des CFF 
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Vorwort  

Der DIUM (Einheitlicher Entfernungszeiger für den internationalen Güterverkehr, Verzeichnis 
der Güterverkehrsstellen - Verzeichnis der Übernahme-/Ablieferungsorte) eines Landes 
enthält unterschiedliche Angaben zum internationalen Güterverkehr, die den EVU und den 
Kunden für die Ergänzung des CIM-Frachtbriefes/CUV-Wagenbriefes und der 
Frachtberechnung dienen.  Er enthält ferner andere kommerzielle und/oder technische 
Informationen, die für diese Verkehre nützlich sind. 
 
Der DIUM eines Landes enthält die UIC-Kodenummern, die Bezeichnungen der für den 
internationalen Verkehr geöffneten Güterverkehrsstellen sowie die Tarifentfernungen 
zwischen den Güterverkehrsstellen des betroffenen Landes und den 
Grenzübergangspunkten zu den Nachbarländern. 
 
Der DIUM eines Landes enthält ferner die UIC-Kodenummern, die Bezeichnungen der 
Übernahme-/Ablieferungsorte, und die Kodenummern der Güterverkehrsstellen, an die diese 
Übernahme-/Ablieferungsorte angebunden sind. 
 
Der DIUM enthält ebenfalls die Liste der Verzeichnisse der Güterverkehrsstellen, UTI 
Terminals sowie weitere Anlagen mit technischen und/oder kommerziellen Daten. 
 
Der DIUM ist für folgende Länder erhältlich:  
 

Albanien  AL  Frankreich  FR  Norwegen NO 

Österreich  AT  Großbritannien  GB  Portugal  PT  

Bosnien - Herzegowina  BA  Griechenland  GR  Polen  PL  

Belgien  BE  Kroatien  HR  Rumänien  RO  

Bulgarien  BG  Ungarn  HU  Serbien  RS  

Schweiz  CH  Italien  IT  Schweden  SE  

Tschechische Republik CZ Litauen  LT  Slowenien  SI  

Deutschland  DE  Luxemburg  LU  Slowakische Republik  SK  

Dänemark  DK  Montenegro  ME  Ukraine  UA  

Spanien  ES  Mazedonien  MK    

Finnland  FI  Niederlande  NL    

 
 

Ergänzende Informationen zu den Güterverkehrsstellen und den Übernahme-
/Ablieferungsorten sind mittels Verweisungszeichen bzw. –zahlen angeführt. 
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Allgemeine Verweisungszahlen 
 

1 Grenzübergangspunkt, dient nur der Frachtberechnung im internationalen Verkehr. 
Angabe im Frachtbrief CIM/Wagenbrief CUV als Bestimmungsbahnhof nicht zulässig. 

2 Grenzübergangspunkt mit Einschränkungen.. 
3 Binnenbahnhof mit Zollbehandlungsmöglichkeiten 
4 Bahnhof mit anderen Abfertigungsbeschränkungen. 
5 Bahnhof nur für Ganzzüge geöffnet 
6 Verkehr bis auf weiteres eingestellt, mit Ausnahme bilateraler Verkehr. 
7 Bahnhof, für die Zuschlagfrachten oder Nebenentgelte berechnet werden. 
8 Bahnhof, der im Versand und Empfang nur für Sendungen von und nach 

Privatgleisanschlüssen zugelassen ist.. 
9 Ladestellen = jede Ladestelle ist einem Güterbahnhof zugeordnet. Eine Ladestelle darf 

im Frachtbrief CIM/Wagenbrief CUV nicht als Versand-/Ablieferungsbahnhof, kann aber 
im Feld „Übernahme-/Ablieferungsort“ als die Stelle genannt werden, auf der die 
Sendung bereitgestellt werden soll. Zur Entfernungsermittlung bei Ladestellen werden 
die Entfernungen des zuständigen Güterbahnhofs zu Grunde gelegt. 

10 Reexpeditionsbahnhof für CIM-/SMGS-Verkehre. 
 
 
Die in der linken Spalte aufgeführten Frachtberechnungspunkte sind alphabetisch geordnet, 
dabei sind die Grenzübergangspunkte in fetten Buchstaben angegeben. Die im Kopf der 
Entfernungsspalten genannten Grenzübergangspunkte sind unter Angabe der abgekürzten 
Bezeichnung und des Landescodes des Nachbarlandes nach Ländern geordnet. 
Das Einfügen von neuen Bahnhöfen und Tarifpunkten, sowie andere Änderungen, sind mit 
den Symbol  ♦ in der Kodenummer – Spalte gekennzeichnet.  
Die vorgenannten Hinweise sind unverbindlich und begründen keine Haftungspflicht der 
Eisenbahnen. Rechtsverbindlich sind ausschließlich die Bestimmungen in den Binnentarifen 
der einzelnen Bahnen. 

 
 

Besondere Verweisungszeichen 
  

a) Geöffnet für Wagenladungen, soweit für das Ein- und Ausladen keine feste Rampe
 erforderlich ist 
b) Bahnhof mit Umschlagseinrichtung für kombinierte Verkehre (Terminal) 
c) Bahnhof einer Schmalspurstrecke 
d) Geschlossen im Verkehr von und nach Frankreich und weiter über Basel 
e) Bahnhof liegt in Deutschland 
f) Bahnhof der Deutschen Bahn AG (DB) 
g) Nur geöffnet für Ganzzüge 
h) Für Einzelwagen nur nach Vereinbarung 
i)   Bahnhof gehört nicht zur Infrastruktur der SBB AG 
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Foreword  

The DIUM (Uniform distance table for international freight traffic, list of railways stations, list 
of the railways places of acceptance/delivery) contains different data concerning railway 
conveyance of goods into international traffic useful EF and customer for completion CUV 
consignment note / CIM consignment note CUV for calculating conveyance tariffs contesting 
there trade data and/or technical data useful that conveyances. 
 
The DIUM also contains the UIC codes, the name of stations open into international traffic of 
goods and the tariff distances between that stations and frontier points with neighbouring 
country.  
 
The DIUM also contains the UIC codes, the name of acceptance/delivery locations and the 
code of stations witch that railway places. 
 
The DIUM comprising also the lost of stations witch UTI terminals, as well as other data 
concerning to this technical data and trade. 
 
The DIUM consists of the following countries:  
 

Albania AL France FR Norway NO 

Austria  AT  Great Britain GB Portugal PT 

Bosnia-Herzegovina BA Greece GR Poland PL 

Belgium  BE  Croatia  HR  Romania RO 

Bulgaria BG Hungary HU Serbia RS 

Switzerland CH Italy IT Sweden SE 

Czech Republic  CZ  Lithuania LT  Slovenia SI 

Germany  DE  Luxembourg LU  Slovakia SK 

Denmark  DK  Montenegro ME Ukraine UA 

Spain ES Macedonia MK   

Finland FI Netherlands NL   

 
 

The Reference Numbers shown in the stations and acceptance/delivery location column and 
the head of distance columns under the names of frontier indicate:  
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General Reference Numbers 
 

1 Frontier points other than frontier stations only used for calculating charges for 
international traffic. Not to be shown as a destination station on the consignment note 
CIM/ consignment note CUV. 

2 Frontier points point with restrictions. 
3 Internal Station with Customs Clearance facilities. 
4 Station with other special dispatch restrictions. 
5 Station only open for full trains load. 
6 Services discontinued until further notice, except for bilateral traffic. 
7 Station for which supplementary or ancillary charges are payable. 
8 Station opens only to or from private sidings. 
9 Loading yard = each loading yard is assigned to a freight depot. In the consignment 

note, a loading yard must not be given as the destination/delivery depot but may be 
given in the "acceptance/delivery location" box as the yard at which the consignment 
note CIM/ consignment note CUV is to be made available. In order to determine 
distances for loading yards, the distances of the freight depot responsible are used as 
a basis. 

10 Reconsigning station CIM- / SMGS Traffic. 
 

 
The stations/terminals included in the left-hand column are listed alphabetically, the frontier 
points being shown in heavy type. The frontier points mentioned in the headings of the 
distance columns are listed in country order in line with the abbreviated designation and the 
country code of the neighbouring country. 
  
New station locations, as well as those for witch the details have been changed, are indicated 
with the symbol ♦ in the first Code Number column.  
 
Only the regulations in the internal tariffs of the individual railways are legally binding.  
Similarly, all restrictions and information regarding the technical equipment of the stations are 
subject to the authorities embodied in the internal tariffs of the individual railways. 
 
 
 

National Reference Codes 
 

a) Open for full wagonloads not requiring a fixed platform for loading or unloading 
b) Station with transshipment installation for combined traffic (Terminal) 
c) Station situated on a narrow-gauge line 
d) Closed for traffic to and from France and beyond via Basel 
e) Station is situated in Germany 
f) Station managed by German Railway (DB) 
g) Only open for complete train loads 
h) An agreement can be reached for individual freight cars 
i)     The train station is not part of SBB AG’s infrastructure  
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Prefazione  

Il DIUM (tavola di distanza uniforme per traffico di trasporto internazionale, la lista delle 
stazioni ferroviarie, la lista dei posti delle ferrovie di accettazione/consegna) di un Paese 
riprende diversi dati relativi al trasporto per ferrovia di merci in traffico internazionale utili alle 
I.F. e ai clienti per completare la lettera di vettura CIM / lettera carro CUV, per calcolare la 
tariffa di un trasporto, e comprende altre informazioni commerciali e/o tecniche utili a tali 
trasporti. 
 
Il DIUM di un Paese riprende i codici UIC, i nomi delle stazioni aperte al traffico di merci 
internazionale e le distanze tariffarie tra queste stazioni del Paese considerato ed i punti di 
frontiera dei Paese confinanti.  
 
Il DIUM di un Paese riprende inoltre i codici UIC, i nomi dei punti ferroviari merci di presa in 
carico/consegna, ed i codici delle stazioni cui sono raccordate questi luoghi ferroviari. 
 
Il DIUM di un Paese riprende inoltre poi la lista dei terminali UTI, oltre ad altri dati tecnici e/o 
commerciali. 
 
Il DIUM è composto da fascicoli per i seguenti Paesi : 
 

Albania AL Francia FR Norvègia NO 

Austria  AT  Gran Bretagna GB Portogallo PT 

Bosnia-Herzegovina BA Grecia GR Pologna PL 

Belgio BE  Croazia  HR  Romania RO 

Bulgaria BG Ungheria HU Serbia RS 

Svizzera CH Italia IT Svezia SE 

Repubblica Ceca  CZ  Lituania LT  Slovenia SI 

Germania  DE  Lussemburgo LU  Slovacchia SK 

Danimarca  DK  Montenegro ME Ucraina UA 

Spagna ES Macedonia MK   

Finlandia FI Paesi Bassi NL   

 
 

I numeri di riferimento indicati nelle stazioni e nella colonna di posizione 
consegna/dell'accettazione e nella testa delle colonne di distanza nell'ambito dei nomi della 
frontiera indicano: 
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Annotazioni generali 
 

1 Punto di confine, serve solo per il porto nel traffico internazionale. Sulla lettra di  
vettura CIM/CUV non è ammessa questa indicazione come stazione destinataria. 

2 Punto di confine con restrizioni. 
3 Stazione interna con possibilità di espletare le formalità doganali. 
4 Stazione con alter restrizioni d’inoltro. 
5 Stazione abilitata solo ai trasporti a treno completo (treni blocco). 
6 Traffico interrotto fino a nuovo avviso, ad eccezione del traffico bilaterale. 
7 Stazione dove sono previsti supplementi di tassa o spese accessorie. 
8 Stazione ammessa come mittente a destinataria solo per spedizioni da e per binari di 

raccordo privati. 
9 Posti di carico = ogni posto di carco è assegnato ad una stazione merci. Un luogo di 

carico non può essere riportato sulla lettera di vettura CIM/CUV come posto in cui 
deve essere approntata la spedizione. Per determinare la distanza dei posti di carico, 
si adottano le distanze della rispettiva stazione merci. 

10 Stazione di respedizione per il traffico CIM/SMGS. 
 

 
Gli scali ripresi nella colonna di sinistra sono in ordine alfabetico; i punti di frontiera sono 
indicati in grassetto. I punti di frontiera in capo alle colonne delle distanze sono raggruppati 
per Paesi confinanti sotto l’abbreviazione ed il codice di tali Paesi. 
  
I nuovi scali e tutte le altre modifiche alle stazioni riprese nella tabella delle distanze o dei 
transiti, sono segnalate dal simbolo ♦ nella prima colonna “Numero di Codice”.  
 
I richiami sopra riporti hanno carattere indicativo e non impegnano la responsabilità delle reti 
ferroviarie. Vincolanti sono esclusivamente le disposizioni riportate nelle competenti 
pubblicazioni delle singole ferrovie. Per quanto riguarda le indicazioni relative alle 
attrezzature tecniche delle stazioni valgono – anche in tal caso – le competenti pubblicazioni 
delle singole ferrovie. 
 
 
 

National Reference Codes 
 

a) Abilitata alle spedizioni a carro per le quali non sia necessaria alcuna rampa fissa per                          
 il carico e lo scarico 
b) Stazione dotata delle attrezzature di trasbordo per traffici combinati (interporto) 
c) Stazione posta su linea a scartamento ridotto 
d) Disabilitata nel traffico da/per la Francia e oltre, via Basilea 
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e) Stazione situata in Germania 
f) Stazione delle ferrovie tedesche (DB) 
g) Soltanto valido per treni completi 
h) Per i carri singoli solo previa intesa 
i) La stazione non appartiene all Infrastruttura della FFS SA 
 
 
 
 
 

Carte schématique des points-frontières suisses 
Schematische Karte der Grenzübergangspunkte Schweiz 
Schematic Map: Frontier points - Switzerland 
Carta schematica dei punti di frontiera svizzeri 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ö s t e r r e i c h ( 8 1 ) 

I t a l i e n ( 8 3 ) 

F r a n k r e i c h ( 8 7 ) 
S t . M a r g r e t h e n 

( 2 7 0 ) 
B u c h s ( S G ) 

( 2 7 1 ) 

T i r a n o ( 3 2 0 ) 

C h i a s s o ( 3 2 1 ) 
Pino 
(322) 

Deutschland (80) 

I s e l l e 
( 3 2 4 ) 

La Plaine (Genève) 

     ( 2 5 3 ) 

V a l l o r b e ( 2 5 4 ) 

L e s V e r r i è r e s ( 2 5 5 ) 

B a s e l 
   
VB Grenze 

 ( 4 9 1 )  
Konstanz Grenze 

   
( 4 9 5 ) 

S c h a f f h a u s e n ( 4 9 3 ) 
Basel Grenze (FR) 

(259) 
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Tableaux des distances suisses 
 
 
Entfernungszeiger Schweiz 
 
 
Distance Table Switzerland 
 
 
Tavole delle distanze svizzere 
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06013-7 Aadorf 6 123 45 58 69 107
02113-9 Aarau 3 57 82 128 151 153
04404-0 Aarberg 104 160 206 229 231
02000-8 Aarburg-Oftringen 8 48 99 145 168 170
03124-5 Aathal 6,8 114 60 89 106 93

03096-5 Adliswil 8 i 114 67 106 129 116
02224-4 Affoltern am Albis h 109 70 109 132 127
08275-0 Affoltern-Weier 6 i 94 145 191 214 200
01400-1 Aigle 225 281 327 350 352
05201-9 Airolo 5 198 168 207 229 204

01035-5 Allaman 201 268 314 337 339
00186-7 Alle 7 h,i 77 173 220 257 266

| 16828-6 Alle centre agricult d'Aj 8 79 175 222 259 268
05113-6 Altdorf 148 118 157 179 154

| 15444-3 Altenrhein 8 h 182 83 37 8 46

06199-4 Altishausen 5,8 154 61 16 60 98
06319-8 Altstätten SG 6 203 104 58 13 25
05202-7 Ambrì-Piotta 6 205 175 214 236 211
16929-2 Amsteg Grund 5 h 159 129 168 190 165
05115-1 Amsteg-Silenen 5 h 159 129 168 190 165

01094-2 Apples c,i 304 371 417 440 442
06308-1 Arbon 6 172 73 27 18 56
00223-8 Arch 4 90 141 187 210 212
01505-7 Ardon 271 327 373 396 398
06211-7 Arnegg 5 h 160 82 52 40 78

09157-9 Arosa c,i 266 214 182 137 99
05004-7 Arth-Goldau 121 91 130 152 127
06316-4 Au SG h 193 94 48 3 35
03205-2 Au ZH 114 67 106 110 85
04126-9 Avenches 131 187 233 256 258

| 03504-8 Baden 6,8 h 71 64 103 126 128
02109-7 Baden Oberstadt 8 h 74 63 102 125 127
02025-5 Baldegg 6 93 103 144 167 160
05306-6 Balerna h 315 285 324 346 321
00294-9 Balsthal i 75 126 172 195 197

00052-1 Basel Grenze (FR) 12 108 155 192 201
259 Basel Grenze (FR) 1 12 108 155 192 201

00012-5 Basel Kleinhüningen Hafen 3,8 b 15 111 158 195 204
| 00010-9 Basel SBB 8 h 0 101 148 185 194

00400-2 Basel SBB Dreispitz 8 8 103 150 187 196
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06013-7 Aadorf 6 342 283 252 338 326 272 228 125
02113-9 Aarau 3 387 261 230 254 242 188 144 59
04404-0 Aarberg 465 339 308 202 168 114 76 106
02000-8 Aarburg-Oftringen 8 404 278 247 237 231 177 133 50
03124-5 Aathal 6,8 327 267 236 322 310 256 212 116

03096-5 Adliswil 8 i 350 238 207 294 310 256 212 116
02224-4 Affoltern am Albis h 361 229 198 285 305 251 207 111
08275-0 Affoltern-Weier 6 i 434 286 255 205 225 179 138 96
01400-1 Aigle 586 442 411 129 116 87 145 227
05201-9 Airolo 5 438 120 89 346 374 328 285 200

01035-5 Allaman 573 438 407 188 56 56 114 203
00186-7 Alle 7 h,i 500 385 354 287 248 194 150 79

| 16828-6 Alle centre agricult d'Aj 8 502 387 356 289 250 196 152 81
05113-6 Altdorf 388 170 139 296 324 278 235 150

| 15444-3 Altenrhein 8 h 312 341 310 397 385 331 287 184

06199-4 Altishausen 5,8 361 314 283 369 357 303 259 156
06319-8 Altstätten SG 6 291 349 318 405 406 352 308 205
05202-7 Ambrì-Piotta 6 445 113 82 353 381 335 292 207
16929-2 Amsteg Grund 5 h 399 159 128 307 335 289 246 161
05115-1 Amsteg-Silenen 5 h 399 159 128 307 335 289 246 161

01094-2 Apples c,i 676 541 510 292 175 159 217 306
06308-1 Arbon 6 322 332 301 387 375 321 277 174
00223-8 Arch 4 446 320 289 211 186 132 88 92
01505-7 Ardon 632 488 457 83 162 133 191 273
06211-7 Arnegg 5 h 344 320 289 375 363 309 265 162

09157-9 Arosa c,i 239 391 360 447 462 408 364 268
05004-7 Arth-Goldau 361 197 166 269 297 251 208 123
06316-4 Au SG h 301 352 321 408 396 342 298 195
03205-2 Au ZH 319 239 208 295 310 256 212 116
04126-9 Avenches 492 361 330 215 141 87 78 133

| 03504-8 Baden 6,8 h 362 264 233 281 269 215 171 73
02109-7 Baden Oberstadt 8 h 361 262 231 280 268 214 170 76
02025-5 Baldegg 6 394 246 215 262 278 224 180 95
05306-6 Balerna h 555 3 70 463 491 445 402 317
00294-9 Balsthal i 431 305 274 252 226 172 128 77

00052-1 Basel Grenze (FR) 435 320 289 262 259 205 161 0
259 Basel Grenze (FR) 1 0 320 289 262 259 205 161 0

00012-5 Basel Kleinhüningen Hafen 3,8 b 438 323 292 265 262 208 164 17
| 00010-9 Basel SBB 8 h 428 313 282 255 250 196 152 5

00400-2 Basel SBB Dreispitz 8 430 315 284 258 250 196 152 10
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00040-6 Basel SBB GB 3 b 5 101 148 185 194
00013-3 Basel SBB RB 3 d 5 101 148 185 194
00016-6 Basel St. Johann 3 10 106 153 190 199
00014-1 Basel St. Johann Hafen 3,8 17 113 160 197 206

| 16180-2 Basel VB Grenze 0 106 153 190 199

| 491 Basel VB Grenze 1 0 106 153 190 199
04295-2 Baulmes c,i 176 243 289 312 314
03134-4 Bauma 7 h 133 56 85 104 102
06223-2 Bazenheid ZAB (Agl) 8 143 65 52 63 88
04182-2 Belfaux-Village h,i 143 199 245 268 270

00205-5 Bellach h 83 134 180 203 205
05213-4 Bellinzona 263 233 272 294 269
07076-3 Belp h 126 177 223 246 248
09197-5 Bergün/Bravuogn 4 c,i 313 261 229 184 146
03464-5 Beringen Bad Bf f,h 128 7 58 113 151

07000-3 Bern 8 113 164 210 233 235
04489-1 Bern Bümpliz Nord 116 167 213 236 238
04106-1 Bern Bümpliz Süd 8 h 115 166 212 235 237
07081-3 Bern Fischermätteli 8 h 119 170 216 239 241
07010-2 Bern Weyermannshaus 3 111 162 208 231 233

07001-1 Bern Wylerfeld 8 108 159 205 228 230
06182-0 Bettwiesen 5 145 67 40 65 103
09250-2 Bever 6 c,i 345 293 261 216 178
01402-7 Bex 234 290 336 359 361
05209-2 Biasca 244 214 253 275 250

03284-7 Biberbrugg a,h,i 134 87 123 118 93
08089-5 Biberist Ost i 87 138 184 207 209
04419-8 Biel Mett 85 152 198 221 223
04300-0 Biel/Bienne 3 89 156 202 225 227

| 04340-6 Biel/Bienne RB 86 153 199 222 224

08261-0 Biglen h,i 119 170 216 239 225
03224-3 Bilten 5 h 147 100 94 89 52
02243-4 Birmensdorf Industrie a 97 58 97 120 118
00018-2 Birsfelden Hafen 3,8 10 106 153 190 199
06215-8 Bischofszell Nord 155 77 40 49 87

01096-7 Bière c,i 304 371 417 440 442
01192-4 Bière-Casernes c,h,i 305 372 418 441 443
07476-5 Blausee-Mitholz 5 h,i 186 237 283 306 281
05207-6 Bodio TI 8 238 208 247 269 244
00128-9 Boncourt 82 178 225 262 271
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00040-6 Basel SBB GB 3 b 428 313 282 255 252 198 154 7
00013-3 Basel SBB RB 3 d 428 313 282 255 252 198 154 7
00016-6 Basel St. Johann 3 433 318 287 260 257 203 159 2
00014-1 Basel St. Johann Hafen 3,8 440 325 294 267 264 210 166 19

| 16180-2 Basel VB Grenze 433 318 287 260 257 203 159 12

| 491 Basel VB Grenze 1 0 318 287 260 257 203 159 12
04295-2 Baulmes c,i 548 421 390 229 125 71 89 178
03134-4 Bauma 7 h 336 286 255 341 329 275 231 135
06223-2 Bazenheid ZAB (Agl) 8 322 302 271 358 346 292 248 145
04182-2 Belfaux-Village h,i 504 359 328 213 151 99 89 145

00205-5 Bellach h 439 313 282 224 190 136 92 85
05213-4 Bellinzona 503 55 24 411 439 393 350 265
07076-3 Belp h 482 335 304 169 189 143 102 128
09197-5 Bergün/Bravuogn 4 c,i 120 438 407 494 509 455 411 315
03464-5 Beringen Bad Bf f,h 403 310 279 358 346 292 248 130

07000-3 Bern 8 469 322 291 176 174 127 86 115
04489-1 Bern Bümpliz Nord 472 325 294 179 178 124 83 118
04106-1 Bern Bümpliz Süd 8 h 471 324 293 178 170 126 90 117
07081-3 Bern Fischermätteli 8 h 475 328 297 179 182 136 95 121
07010-2 Bern Weyermannshaus 3 467 320 289 174 174 128 87 113

07001-1 Bern Wylerfeld 8 464 317 286 171 179 133 92 110
06182-0 Bettwiesen 5 338 305 274 360 348 294 250 147
09250-2 Bever 6 c,i 89 470 439 526 541 487 443 347
01402-7 Bex 595 451 420 120 125 96 154 236
05209-2 Biasca 484 74 43 392 420 374 331 246

03284-7 Biberbrugg a,h,i 327 226 195 298 326 276 232 136
08089-5 Biberist Ost i 443 317 286 216 202 148 104 89
04419-8 Biel Mett 457 331 300 208 169 115 71 87
04300-0 Biel/Bienne 3 461 335 304 207 168 114 70 91

| 04340-6 Biel/Bienne RB 458 332 301 210 171 117 73 88

08261-0 Biglen h,i 459 311 280 173 205 159 118 121
03224-3 Bilten 5 h 286 272 241 328 343 289 245 149
02243-4 Birmensdorf Industrie a 352 241 210 297 293 239 195 99
00018-2 Birsfelden Hafen 3,8 433 318 287 260 257 203 159 12
06215-8 Bischofszell Nord 353 315 284 370 358 304 260 157

01096-7 Bière c,i 676 541 510 292 175 159 217 306
01192-4 Bière-Casernes c,h,i 677 542 511 293 176 160 218 307
07476-5 Blausee-Mitholz 5 h,i 515 367 336 95 249 203 162 188
05207-6 Bodio TI 8 478 80 49 386 414 368 325 240
00128-9 Boncourt 505 390 359 292 253 199 155 84
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00188-3 Bonfol 5 i 86 182 229 266 275
02222-8 Bonstetten-Wettswil 8 102 63 102 125 123
04038-6 Bossy Moulins (embr) 8 144 200 246 269 271
08254-5 Brenzikofen 8 i 135 186 229 251 226
01609-7 Brig 3 263 314 360 383 358

02002-4 Brittnau-Wikon 56 105 146 169 171
04089-9 Broc-Fabrique c,h,i 216 267 313 336 338
06188-7 Bronschhofen AMP 8 145 67 40 65 103

| 00309-5 Brugg AG 62 64 111 135 137
06294-3 Brunnadern-Neckertal i 162 84 70 55 85

05007-0 Brunnen 133 103 142 164 139
03122-9 Bubikon 6 123 63 92 97 84
00289-9 Buchli c,i 71 122 168 191 193
09404-5 Buchs SG 3 199 131 83 38 0

271 Buchs SG 1 199 131 83 38 0

17371-6 Buchs-Dällikon Industrie x 83 52 91 114 122
04086-5 Bulle i 193 244 290 313 315
00131-3 Bure-Casernes 8 h 43 139 186 223 232
08005-1 Burgdorf 89 140 186 209 211
07287-6 Burgholz 8 h i 167 218 264 287 262

07072-2 Burgistein 5,8 h 139 190 236 259 249
01117-1 Bussigny 8 186 253 299 322 324
06190-3 Bussnang h 146 68 29 54 92
04415-6 Busswil a,h 96 152 198 221 223
01092-6 Bussy-Chardonney c,i 298 365 411 434 436

00112-3 Bärschwil 8 h 30 126 173 210 219
03400-9 Bülach 92 26 73 98 126
06106-9 Bürglen 145 67 30 45 83
02093-3 Büron-Bad Knutwil 96 145 186 209 186
05404-9 Cadenazzo 3 b 271 241 280 302 277

09368-2 Campocologno 3 c,i 428 376 344 299 261
05212-6 Castione-Arbedo 8 259 229 268 290 265
02203-8 Cham 8 109 80 119 141 116
01501-6 Charrat-Fully h 257 313 359 382 384
01112-2 Chavornay 3 b 165 232 278 301 303

05307-4 Chiasso 318 288 327 349 324
05309-0 Chiasso transito 318 288 327 349 324

321 Chiasso transito 1 318 288 327 349 324
00107-3 Choindez 8 h 49 145 192 229 238
18268-3 Chur GB 210 158 126 81 43
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00188-3 Bonfol 5 i 509 394 363 296 257 203 159 88
02222-8 Bonstetten-Wettswil 8 357 236 205 292 298 244 200 104
04038-6 Bossy Moulins (embr) 8 505 370 339 216 134 80 91 146
08254-5 Brenzikofen 8 i 460 312 281 156 206 160 119 137
01609-7 Brig 3 592 444 413 22 223 194 239 265

02002-4 Brittnau-Wikon 405 270 239 245 239 185 141 58
04089-9 Broc-Fabrique c,h,i 572 425 394 221 158 129 170 218
06188-7 Bronschhofen AMP 8 338 305 274 360 348 294 250 147

| 00309-5 Brugg AG 371 259 228 272 260 206 162 64
06294-3 Brunnadern-Neckertal i 319 299 268 355 362 308 264 164

05007-0 Brunnen 373 185 154 281 309 263 220 135
03122-9 Bubikon 6 318 272 241 328 319 265 221 125
00289-9 Buchli c,i 427 301 270 244 218 164 120 73
09404-5 Buchs SG 3 266 324 293 380 395 341 297 201

271 Buchs SG 1 0 324 293 380 395 341 297 201

17371-6 Buchs-Dällikon Industrie x 356 258 227 291 279 225 181 85
04086-5 Bulle i 549 402 371 221 144 115 147 195
00131-3 Bure-Casernes 8 h 466 351 320 253 214 160 116 45
08005-1 Burgdorf 445 311 280 196 196 150 109 91
07287-6 Burgholz 8 h i 496 348 317 133 230 184 143 169

07072-2 Burgistein 5,8 h 483 335 304 155 200 153 112 141
01117-1 Bussigny 8 558 424 393 175 71 41 99 188
06190-3 Bussnang h 349 306 275 361 349 295 251 148
04415-6 Busswil a,h 457 331 300 200 175 121 77 98
01092-6 Bussy-Chardonney c,i 670 535 504 286 169 153 211 300

00112-3 Bärschwil 8 h 453 338 307 266 227 173 129 32
03400-9 Bülach 360 262 231 317 305 251 207 94
06106-9 Bürglen 349 305 274 360 348 294 250 147
02093-3 Büron-Bad Knutwil 420 272 241 285 279 225 181 98
05404-9 Cadenazzo 3 b 511 57 16 419 447 401 358 273

09368-2 Campocologno 3 c,i 5 553 522 609 624 570 526 430
05212-6 Castione-Arbedo 8 499 59 28 407 435 389 346 261
02203-8 Cham 8 350 218 187 264 292 240 196 111
01501-6 Charrat-Fully h 618 474 443 97 148 119 177 259
01112-2 Chavornay 3 b 537 410 379 196 92 38 78 167

05307-4 Chiasso 558 0 73 466 494 448 405 320
05309-0 Chiasso transito 558 0 73 466 494 448 405 320

321 Chiasso transito 1 0 0 73 466 494 448 405 320
00107-3 Choindez 8 h 472 350 319 247 208 154 110 51
18268-3 Chur GB 203 335 304 391 406 352 308 212
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01510-7 Châteauneuf-Conthey 8 274 330 376 399 401
04017-0 Châtillens 173 229 275 298 300
04025-3 Chénens h 158 209 255 278 280
01203-9 Clarens h 210 266 312 335 337
05211-8 Claro 8 255 225 264 286 261

04209-3 Colombier 7 h 126 193 239 262 264
04123-6 Corcelles-Nord 8 139 195 241 264 266
04135-0 Corcelles-Sud 6,8 143 199 245 268 270
04223-4 Cornaux 110 177 223 246 248
01115-5 Cossonay 179 246 292 315 317

04339-8 Cottendart (embr) 8 h 126 193 239 262 264
00125-5 Courgenay 6 66 162 209 246 255
00104-0 Court 5 60 156 203 240 243
04307-5 Courtelary h 87 178 224 247 249
00127-1 Courtemaîche 8 h 76 172 219 256 265

04184-8 Courtepin h,i 135 191 237 260 262
01106-4 Croy-Romainmôtier 7 h 189 256 302 325 327
04133-5 Cugy FR h 145 201 247 270 272
02004-0 Dagmersellen 62 111 152 175 177
01146-0 Daillens 5 174 241 287 310 312

09072-0 Davos Dorf c,i 283 231 199 154 116
09075-3 Davos Frauenkirch 8 c,i 292 240 208 163 125
09073-8 Davos Platz c,i 287 235 203 158 120
06292-7 Degersheim 6 i 176 98 64 49 87
07067-2 Deisswil 8 h,i 131 182 228 251 253

00109-9 Delémont 43 139 186 223 232
03315-9 Dielsdorf 6 103 37 84 109 123
03428-0 Diessenhofen h 116 10 37 81 119
03508-9 Dietikon b 82 57 96 119 117
09179-3 Disentis/Mustér c,i 313 261 229 184 146

04125-1 Domdidier 134 190 236 259 261
00118-0 Dornach-Arlesheim 6,8 h 13 109 156 193 202
02212-9 Dottikon-Dintikon a 73 78 119 142 144
02110-5 Dulliken h 48 91 137 160 162
02111-3 Däniken 8 51 88 134 157 159

03501-4 Döttingen h 64 50 97 134 143
03128-6 Dübendorf h 101 48 79 102 106
04101-2 Düdingen 136 187 233 256 258
08278-4 Dürrenroth h,i 88 139 185 208 194
02200-4 Ebikon 110 94 133 155 130
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01510-7 Châteauneuf-Conthey 8 635 491 460 80 165 136 194 276
04017-0 Châtillens 534 402 371 181 104 75 120 175
04025-3 Chénens h 514 367 336 204 127 98 112 160
01203-9 Clarens h 571 427 396 144 100 71 129 212
05211-8 Claro 8 495 63 32 403 431 385 342 257

04209-3 Colombier 7 h 498 372 341 228 131 77 39 128
04123-6 Corcelles-Nord 8 500 369 338 215 133 79 86 141
04135-0 Corcelles-Sud 6,8 504 371 340 215 133 79 90 145
04223-4 Cornaux 482 356 325 228 147 93 49 112
01115-5 Cossonay 551 424 393 182 78 34 92 181

04339-8 Cottendart (embr) 8 h 498 372 341 228 137 83 33 128
00125-5 Courgenay 6 489 374 343 276 237 183 139 68
00104-0 Court 5 477 351 320 240 201 147 103 62
04307-5 Courtelary h 483 357 326 229 190 136 92 89
00127-1 Courtemaîche 8 h 499 384 353 286 247 193 149 78

04184-8 Courtepin h,i 496 365 334 219 157 105 81 137
01106-4 Croy-Romainmôtier 7 h 561 434 403 202 98 14 102 191
04133-5 Cugy FR h 506 375 344 217 127 73 91 147
02004-0 Dagmersellen 411 264 233 251 245 191 147 64
01146-0 Daillens 5 546 419 388 187 83 29 87 176

09072-0 Davos Dorf c,i 164 408 377 464 479 425 381 285
09075-3 Davos Frauenkirch 8 c,i 156 417 386 473 488 434 390 294
09073-8 Davos Platz c,i 161 412 381 468 483 429 385 289
06292-7 Degersheim 6 i 333 313 282 369 376 322 278 178
07067-2 Deisswil 8 h,i 487 353 322 208 208 162 121 133

00109-9 Delémont 466 351 320 253 214 160 116 45
03315-9 Dielsdorf 6 357 259 228 314 302 248 204 105
03428-0 Diessenhofen h 385 298 267 346 334 280 236 118
03508-9 Dietikon b 351 253 222 290 278 224 180 84
09179-3 Disentis/Mustér c,i 260 438 407 494 509 455 411 315

04125-1 Domdidier 495 364 333 218 138 84 81 136
00118-0 Dornach-Arlesheim 6,8 h 436 321 290 263 244 190 146 15
02212-9 Dottikon-Dintikon a 378 245 214 270 258 204 160 75
02110-5 Dulliken h 396 270 239 245 233 179 135 50
02111-3 Däniken 8 393 267 236 248 236 182 138 53

03501-4 Döttingen h 377 273 242 286 274 220 176 66
03128-6 Dübendorf h 340 254 223 309 297 243 199 103
04101-2 Düdingen 492 345 314 199 149 105 102 138
08278-4 Dürrenroth h,i 428 280 249 210 230 184 141 90
02200-4 Ebikon 364 223 192 250 278 232 191 112
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01114-8 Eclépens 172 239 285 308 310
18421-8 Eclépens sud 8 172 239 285 308 310
04018-8 Ecublens-Rue 168 224 270 293 295
00307-9 Effingen 8 h 51 75 122 145 143
03305-0 Effretikon 5,8 106 39 68 91 108

00214-7 Egerkingen 54 105 151 174 176
03402-5 Eglisau 6 86 20 67 104 132
06309-9 Egnach 6 166 67 21 24 62

| 07288-4 Eifeld 8 h,i 163 214 260 283 258
03283-9 Einsiedeln 8 h,i 141 94 130 125 100

06014-5 Elgg 7 h 120 42 61 72 110
06040-0 Embrach Embraport 3,6,8 96 30 71 94 129
06041-8 Embrach-Rorbas 7 h 96 30 71 94 129
02021-4 Emmenbrücke 96 108 147 169 144
08206-5 Emmenmatt 120 164 203 225 200

09182-7 Ems Werk 8 219 167 135 90 52
08213-1 Entlebuch 6,8 117 132 171 193 168
01110-6 Ependes 5 h 160 227 273 296 298
06107-7 Erlen 8 h 152 74 31 38 76
07296-7 Erlenbach im Simmental 6 i 173 224 270 293 268

06133-3 Ermatingen 6 145 39 8 52 90
05114-4 Erstfeld 154 124 163 185 160
06138-2 Eschenz h 128 22 25 69 107
06011-1 Eschlikon 8 h 129 51 52 63 101
04293-7 Essert-sous-Champvent c,i 168 235 281 304 306

04132-7 Estavayer-le-Lac 151 207 253 276 278
06025-1 Etzwilen 5,7 h 123 17 30 74 112
01404-3 Evionnaz h 244 300 346 369 371

| 05204-3 Faido 8 h 218 188 227 249 224
15167-0 Fehraltorf Industrie h 115 48 77 100 99

06101-0 Felben-Wellhausen h 128 50 39 62 100
09180-1 Felsberg 8 c,h,i 216 164 132 87 49
00328-5 Felsenau AG 6 58 48 95 132 149
06209-1 Flawil h 151 73 56 41 79
09413-6 Flums 174 122 108 63 25

05112-8 Flüelen 5 145 115 154 176 151
06100-2 Frauenfeld 124 46 43 66 104
03289-6 Freienbach SOB 6,8 i 129 82 104 99 74
00022-4 Frenkendorf-Füllinsdorf 17 97 144 181 190
04100-4 Fribourg 142 193 239 262 264
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01114-8 Eclépens 544 417 386 189 85 31 85 174
18421-8 Eclépens sud 8 544 417 386 189 85 31 85 174
04018-8 Ecublens-Rue 529 398 367 186 109 80 115 170
00307-9 Effingen 8 h 377 270 239 283 271 217 173 53
03305-0 Effretikon 5,8 342 259 228 314 302 248 204 108

00214-7 Egerkingen 410 284 253 245 219 165 121 56
03402-5 Eglisau 6 366 268 237 316 304 250 206 88
06309-9 Egnach 6 328 326 295 381 369 315 271 168

| 07288-4 Eifeld 8 h,i 492 344 313 129 226 180 139 165
03283-9 Einsiedeln 8 h,i 334 233 202 305 333 283 239 143

06014-5 Elgg 7 h 345 280 249 335 323 269 225 122
06040-0 Embrach Embraport 3,6,8 363 266 235 321 309 255 211 98
06041-8 Embrach-Rorbas 7 h 363 266 235 321 309 255 211 98
02021-4 Emmenbrücke 378 230 199 246 274 225 181 98
08206-5 Emmenmatt 434 286 255 180 208 162 121 122

09182-7 Ems Werk 8 194 344 313 400 415 361 317 221
08213-1 Entlebuch 6,8 402 254 223 212 240 194 153 119
01110-6 Ependes 5 h 532 405 374 201 97 43 73 162
06107-7 Erlen 8 h 342 312 281 367 355 301 257 154
07296-7 Erlenbach im Simmental 6 i 502 354 323 139 236 190 149 175

06133-3 Ermatingen 6 356 322 291 375 363 309 265 147
05114-4 Erstfeld 394 164 133 302 330 284 241 156
06138-2 Eschenz h 373 305 274 358 346 292 248 130
06011-1 Eschlikon 8 h 336 289 258 344 332 278 234 131
04293-7 Essert-sous-Champvent c,i 540 413 382 221 117 63 81 170

04132-7 Estavayer-le-Lac 512 381 350 223 121 67 85 153
06025-1 Etzwilen 5,7 h 378 300 269 353 341 287 243 125
01404-3 Evionnaz h 605 461 430 110 135 106 164 246

| 05204-3 Faido 8 h 458 100 69 366 394 348 305 220
15167-0 Fehraltorf Industrie h 333 268 237 323 311 257 213 117

06101-0 Felben-Wellhausen h 364 288 257 343 331 277 233 130
09180-1 Felsberg 8 c,h,i 198 341 310 397 412 358 314 218
00328-5 Felsenau AG 6 383 279 248 292 280 226 182 60
06209-1 Flawil h 344 311 280 366 354 300 256 153
09413-6 Flums 259 299 268 355 370 316 272 176

05112-8 Flüelen 5 385 173 142 293 321 275 232 147
06100-2 Frauenfeld 367 284 253 339 327 273 229 126
03289-6 Freienbach SOB 6,8 i 308 244 213 310 325 271 227 131
00022-4 Frenkendorf-Füllinsdorf 424 301 270 268 256 202 158 19
04100-4 Fribourg 498 351 320 205 143 99 96 144
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00305-3 Frick 41 79 126 156 158
07478-1 Frutigen h,i 174 225 271 294 269
00327-7 Full 8 h 56 50 97 134 151
09061-3 Furna c,i 238 186 154 109 71
01671-7 Fürgangen-Bellwald Talsta 6 c,i 396 447 420 375 337

01603-0 Gampel-Steg 283 334 380 403 378
04482-6 Gampelen 6 i 129 185 231 254 256
01606-3 Gamsen SBB 8 272 323 369 392 367
00027-3 Gelterkinden 6 29 109 156 179 181

| 01008-2 Genève 8 241 308 354 377 379

| 01026-4 Genève-Aéroport 6,8 246 313 359 382 384
| 01009-0 Genève-La-Praille 240 307 353 376 378

08088-7 Gerlafingen 3 i 88 139 185 208 210
17419-3 Gettnau Güteranlage 8 i 94 140 179 201 176
02051-1 Geuensee 6 89 138 179 202 179

02201-2 Gisikon-Root 8 108 89 128 150 125
05214-2 Giubiasco 266 236 275 297 272
04181-4 Givisiez 8 141 197 243 266 268
01031-4 Gland 214 281 327 350 352
03230-0 Glarus 5 161 109 102 97 60

03310-0 Glattbrugg 96 39 82 105 113
00123-0 Glovelier 55 151 198 235 244
06305-7 Goldach 5 h ,0 178 83 37 14 52
02164-2 Gontenschwil i 86 109 150 173 175
07474-0 Goppenstein 5 i 222 273 319 342 317

04205-1 Gorgier-St-Aubin h 135 202 248 271 273
06210-9 Gossau SG 156 78 51 36 74
06239-8 Gossau-Sommerau (Agl) 8 159 81 54 39 77
04074-1 Grandvillard c,i 222 273 319 342 344
04122-8 Granges-Marnand 149 205 251 274 276

00115-6 Grellingen 8 19 115 162 199 208
00159-4 Grenchen Nord 63 147 193 216 218
00202-2 Grenchen Süd h 80 141 187 210 212
04138-4 Grolley 147 202 248 271 273
08271-9 Grünenmatt h,i 101 152 198 221 207

09059-7 Grüsch c,i 228 176 144 99 61
05117-7 Gurtnellen h 166 136 175 197 172
07488-0 Gwatt 8 148 199 245 268 243
00265-9 Gänsbrunnen 5 i 66 151 197 220 222
05119-3 Göschenen 5 h 182 152 191 213 188
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00305-3 Frick 392 280 249 293 281 227 183 43
07478-1 Frutigen h,i 503 355 324 107 237 191 150 176
00327-7 Full 8 h 385 281 250 294 282 228 184 58
09061-3 Furna c,i 196 363 332 419 434 380 336 240
01671-7 Fürgangen-Bellwald Talsta 6 c,i 451 577 546 155 356 327 372 398

01603-0 Gampel-Steg 612 464 433 42 203 174 232 285
04482-6 Gampelen 6 i 490 356 325 210 152 98 54 131
01606-3 Gamsen SBB 8 601 453 422 31 223 194 248 274
00027-3 Gelterkinden 6 415 289 258 256 244 190 146 31

| 01008-2 Genève 8 613 478 447 228 16 96 154 243

| 01026-4 Genève-Aéroport 6,8 618 483 452 233 15 101 159 248
| 01009-0 Genève-La-Praille 612 477 446 228 17 95 153 242

08088-7 Gerlafingen 3 i 444 318 287 215 203 149 105 90
17419-3 Gettnau Güteranlage 8 i 410 262 231 228 245 191 147 96
02051-1 Geuensee 6 413 265 234 278 272 218 174 91

02201-2 Gisikon-Root 8 359 218 187 255 283 237 195 110
05214-2 Giubiasco 506 52 21 414 442 396 353 268
04181-4 Givisiez 8 502 355 324 209 147 95 85 143
01031-4 Gland 586 451 420 201 43 69 127 216
03230-0 Glarus 5 294 286 255 342 357 303 259 163

03310-0 Glattbrugg 347 249 218 304 292 238 194 98
00123-0 Glovelier 478 363 332 265 226 172 128 57
06305-7 Goldach 5 h ,0 318 335 304 391 381 327 283 180
02164-2 Gontenschwil i 409 283 252 283 271 217 173 88
07474-0 Goppenstein 5 i 551 403 372 58 259 230 198 224

04205-1 Gorgier-St-Aubin h 507 381 350 226 122 68 48 137
06210-9 Gossau SG 340 316 285 371 359 305 261 158
06239-8 Gossau-Sommerau (Agl) 8 343 319 288 374 362 308 264 161
04074-1 Grandvillard c,i 578 431 400 200 159 130 176 224
04122-8 Granges-Marnand 510 379 348 205 128 85 96 151

00115-6 Grellingen 8 442 327 296 269 238 184 140 21
00159-4 Grenchen Nord 452 326 295 222 183 129 85 65
00202-2 Grenchen Süd h 446 320 289 222 183 129 85 82
04138-4 Grolley 507 360 329 214 144 90 91 149
08271-9 Grünenmatt h,i 441 293 262 197 217 171 130 103

09059-7 Grüsch c,i 207 353 322 409 424 370 326 230
05117-7 Gurtnellen h 406 152 121 314 342 296 253 168
07488-0 Gwatt 8 477 329 298 133 211 165 124 150
00265-9 Gänsbrunnen 5 i 456 330 299 241 213 159 115 68
05119-3 Göschenen 5 h 422 136 105 330 358 312 269 184
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07003-7 Gümligen 8 h 119 170 216 239 226
04486-7 Gümmenen 6 i 122 178 224 247 249
06124-2 Güttingen 6 163 57 11 34 72
09403-7 Haag-Gams h 203 125 79 34 4
09051-4 Haldenstein 8 c,i 230 178 146 101 63

08265-1 Hasle-Rüegsau h,i 100 151 197 220 219
06212-5 Hauptwil h 163 85 48 44 82
02223-6 Hedingen 8 h 106 67 106 129 127
06317-2 Heerbrugg 196 97 51 6 32
08253-7 Heimberg 8 i 138 189 234 256 231

06046-7 Henggart h 117 21 68 91 126
04141-8 Henniez 8 152 208 254 277 279
08318-8 Hergiswil 6 c,i 119 121 160 182 157
06290-1 Herisau i 181 102 56 41 79
03103-9 Herrliberg-Feldmeilen h 110 63 102 106 93

08008-5 Herzogenbuchsee 72 123 169 192 194
08003-6 Hindelbank 7 h 95 146 192 215 217
03130-2 Hinwil 121 61 90 107 94
02024-8 Hochdorf 95 105 146 169 158
07398-1 Hondrich Süd 8 i 164 215 261 284 259

15168-8 Horchental 8 176 85 39 16 54
03204-5 Horgen h 110 63 102 114 89
02208-7 Horgen Oberdorf 6 108 61 100 123 98
06307-3 Horn 175 76 30 15 53
00306-1 Hornussen 8 h 46 80 127 150 148

08319-6 Horw 8 115 117 156 178 153
02104-8 Hunzenschwil 66 81 122 145 147
08187-7 Huttwil 7 h,i 81 132 178 201 187
00215-4 Hägendorf 50 101 147 170 172
06395-8 Häggenschwil-Winden 8 i 178 79 33 38 76

00232-9 Härkingen Post 5,8 52 103 149 172 174
03403-3 Hüntwangen-Wil 87 19 66 105 133
08292-5 Hüswil h 89 140 185 207 182
09171-0 Ilanz c,i 271 219 187 142 104
03303-5 Illnau h 111 44 73 96 103

04483-4 Ins h,i 125 181 227 250 252
07492-2 Interlaken Ost i 183 234 280 303 278
07493-0 Interlaken West i 180 231 277 300 275
01608-9 Iselle transito 5 260 311 382 405 380

324 Iselle transito 1 260 311 382 405 380
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07003-7 Gümligen 8 h 460 312 281 166 182 136 95 121
04486-7 Gümmenen 6 i 483 340 309 194 164 110 70 124
06124-2 Güttingen 6 338 332 301 387 375 321 277 165
09403-7 Haag-Gams h 270 328 297 384 399 345 301 205
09051-4 Haldenstein 8 c,i 207 355 324 411 426 372 328 232

08265-1 Hasle-Rüegsau h,i 452 304 273 185 207 161 120 102
06212-5 Hauptwil h 348 323 292 378 366 312 268 165
02223-6 Hedingen 8 h 361 232 201 288 302 248 204 108
06317-2 Heerbrugg 298 355 324 411 399 345 301 198
08253-7 Heimberg 8 i 465 317 286 151 211 165 124 140

06046-7 Henggart h 360 277 246 332 320 266 222 119
04141-8 Henniez 8 513 382 351 201 124 88 99 154
08318-8 Hergiswil 6 c,i 391 243 212 259 287 241 200 121
06290-1 Herisau i 338 318 287 374 381 327 283 183
03103-9 Herrliberg-Feldmeilen h 327 259 228 315 306 252 208 112

08008-5 Herzogenbuchsee 428 299 268 213 207 153 109 74
08003-6 Hindelbank 7 h 451 317 286 190 190 144 103 97
03130-2 Hinwil 328 274 243 329 317 263 219 123
02024-8 Hochdorf 392 244 213 260 280 226 182 97
07398-1 Hondrich Süd 8 i 493 345 314 117 227 181 140 166

15168-8 Horchental 8 320 333 302 389 379 325 281 178
03204-5 Horgen h 323 235 204 291 306 252 208 112
02208-7 Horgen Oberdorf 6 332 226 195 282 304 250 206 110
06307-3 Horn 319 335 304 390 378 324 280 177
00306-1 Hornussen 8 h 382 275 244 288 276 222 178 48

08319-6 Horw 8 387 239 208 255 283 237 196 117
02104-8 Hunzenschwil 381 255 224 263 251 197 153 68
08187-7 Huttwil 7 h,i 421 273 242 215 232 178 134 83
00215-4 Hägendorf 406 280 249 247 223 169 125 52
06395-8 Häggenschwil-Winden 8 i 342 338 307 393 381 327 283 180

00232-9 Härkingen Post 5,8 408 282 251 247 221 167 123 54
03403-3 Hüntwangen-Wil 367 269 238 317 305 251 207 89
08292-5 Hüswil h 416 268 237 223 240 186 142 91
09171-0 Ilanz c,i 218 396 365 452 467 413 369 273
03303-5 Illnau h 337 264 233 319 307 253 209 113

04483-4 Ins h,i 486 353 322 207 155 101 57 127
07492-2 Interlaken Ost i 512 364 333 149 246 200 159 185
07493-0 Interlaken West i 509 361 330 146 243 197 156 182
01608-9 Iselle transito 5 614 466 435 0 245 216 236 262

324 Iselle transito 1 0 466 435 0 245 216 236 262
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06019-4 Islikon 8 h 120 42 47 70 108
03421-5 Jestetten 6 e 98 8 55 99 137
00300-4 Kaiseraugst 16 90 137 174 183
03117-9 Kaltbrunn 6 145 89 76 71 64
07475-7 Kandersteg 6 i 199 250 296 319 294

03300-1 Kempten h 119 55 84 105 92
03304-3 Kemptthal 110 35 64 87 112
08315-4 Kerns-Kägiswil 6,8 c,i 129 131 170 192 167
04400-8 Kerzers 7 h,i 115 171 217 240 242
03200-3 Kilchberg 8 h 102 55 94 117 97

03506-3 Killwangen-Spreitenbach 77 62 101 124 122
08084-6 Kirchberg-Alchenflüh h,i 96 147 193 216 218
08185-1 Kleindietwil 6 i 76 127 173 196 196

| 09068-8 Klosters Platz c,i 262 210 178 133 95
03308-4 Kloten 99 46 78 101 116

00292-3 Klus 8 i 71 122 168 191 193
00329-3 Koblenz 5 h 60 46 93 130 147
06004-6 Kollbrunn 6 118 40 69 88 118
08202-4 Konolfingen 127 178 217 239 214

| 18729-4 Konstanz Grenze (Abzw) 153 47 0 45 83

| 495 Konstanz Grenze (Abzw) 5 153 47 0 45 83
06131-7 Kreuzlingen 3,6 152 46 1 45 83
06128-3 Kreuzlingen Hafen 153 47 1 44 82
08451-7 Kupferhammer 118 120 159 181 156
04314-1 La Chaux-de-Fonds 3 109 200 246 269 271

00178-4 La Ferrière c,i 117 213 260 292 294
01001-7 La Plaine 6 255 322 368 391 393
01019-9 La Plaine-Frontière h 257 324 370 393 395

253 La Plaine-Frontière 1 257 324 370 393 395
01108-0 La Sarraz 6 178 245 291 314 316

03220-1 Lachen 8 h 133 86 108 103 66
09002-7 Landquart 196 144 112 67 29
00261-8 Langendorf h,i 82 134 180 203 205
08100-0 Langenthal 64 115 161 184 186
08151-3 Langenthal Gaswerk 8 c,i 74 125 171 194 196

08207-3 Langnau 117 161 200 222 197
09155-3 Langwies GR 4 c,i 256 204 172 127 89

| 07299-1 Lattigen bei Spiez 8 h,i 162 213 259 282 257
00322-8 Laufenburg 43 63 110 147 164
04194-7 Laupen 5,8 133 189 235 258 260
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06019-4 Islikon 8 h 363 280 249 335 323 269 225 122
03421-5 Jestetten 6 e 378 280 249 328 316 262 218 100
00300-4 Kaiseraugst 417 305 274 271 263 209 165 18
03117-9 Kaltbrunn 6 298 278 247 334 341 287 243 147
07475-7 Kandersteg 6 i 528 380 349 82 262 216 175 201

03300-1 Kempten h 326 272 241 327 315 261 217 121
03304-3 Kemptthal 346 263 232 318 306 252 208 112
08315-4 Kerns-Kägiswil 6,8 c,i 401 253 222 269 297 251 210 131
04400-8 Kerzers 7 h,i 476 345 314 199 157 103 65 117
03200-3 Kilchberg 8 h 331 233 202 289 298 244 200 104

03506-3 Killwangen-Spreitenbach 356 258 227 285 273 219 175 79
08084-6 Kirchberg-Alchenflüh h,i 452 318 287 201 203 157 116 98
08185-1 Kleindietwil 6 i 430 282 251 224 227 173 129 78

| 09068-8 Klosters Platz c,i 172 387 356 443 458 404 360 264
03308-4 Kloten 350 252 221 307 295 241 197 101

00292-3 Klus 8 i 427 301 270 248 222 168 124 73
00329-3 Koblenz 5 h 381 277 246 290 278 224 180 62
06004-6 Kollbrunn 6 352 278 247 333 321 267 223 120
08202-4 Konolfingen 448 300 269 166 194 148 107 129

| 18729-4 Konstanz Grenze (Abzw) 349 327 296 382 370 316 272 155

| 495 Konstanz Grenze (Abzw) 5 0 327 296 382 370 316 272 155
06131-7 Kreuzlingen 3,6 349 326 295 381 369 315 271 154
06128-3 Kreuzlingen Hafen 348 327 296 382 370 316 272 155
08451-7 Kupferhammer 390 242 211 258 286 240 199 120
04314-1 La Chaux-de-Fonds 3 505 379 348 249 168 114 70 111

00178-4 La Ferrière c,i 528 402 371 272 191 137 93 119
01001-7 La Plaine 6 627 492 461 242 2 110 168 257
01019-9 La Plaine-Frontière h 629 494 463 245 0 112 170 259

253 La Plaine-Frontière 1 0 494 463 245 0 112 170 259
01108-0 La Sarraz 6 550 423 392 191 87 25 91 180

03220-1 Lachen 8 h 300 258 227 314 329 275 231 135
09002-7 Landquart 217 321 290 377 392 338 294 198
00261-8 Langendorf h,i 439 313 282 224 196 142 98 84
08100-0 Langenthal 420 291 260 221 215 161 117 66
08151-3 Langenthal Gaswerk 8 c,i 430 301 270 231 225 171 127 76

08207-3 Langnau 431 283 252 183 211 165 124 119
09155-3 Langwies GR 4 c,i 229 381 350 437 452 398 354 258

| 07299-1 Lattigen bei Spiez 8 h,i 491 343 312 128 225 179 138 164
00322-8 Laufenburg 398 294 263 302 290 236 192 45
04194-7 Laupen 5,8 494 348 317 202 175 121 81 135
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01120-5 Lausanne 8 h 193 255 301 324 326
| 01128-8 Lausanne-Sébeillon 3 193 256 302 325 327

01049-6 Lausanne-Triage 188 255 301 324 326
| 17214-8 Lausanne-Triage SAL h 188 255 301 324 326

00024-0 Lausen 22 102 149 186 188

05205-0 Lavorgo 5 h 225 195 234 256 231
01579-2 Le Châble 6 281 337 383 406 408
04317-4 Le Locle-Col-des-Roches 7 h 118 209 255 278 280
00174-3 Le Noirmont c,i 105 201 248 285 291

| 04009-7 Le Verney (embr) 8 206 269 315 338 340

00326-9 Leibstadt 7 h 53 53 100 137 154
02166-7 Leimbach AG c,i 86 109 150 173 175
07498-9 Leissigbad (Agl) 8 i 167 218 264 287 262
07495-5 Leissigen i 169 220 266 289 264
06196-0 Lengwil 5 159 57 12 56 94

02119-6 Lenzburg 67 77 118 141 143
00177-6 Les Bois c,i 113 209 256 293 298
00173-5 Les Breuleux c,i 108 204 251 282 284
04237-4 Les Hauts-Geneveys h 118 205 251 274 276
00171-9 Les Reussilles c,i 99 195 242 273 275

04211-9 Les Verrières 7 h 157 224 270 293 295
04210-1 Les Verrières-Frontière 5 159 226 272 295 297

255 Les Verrières-Frontière 1,5 159 226 272 295 297
00224-6 Leuzigen 87 138 184 207 209
06201-8 Lichtensteig i 154 76 63 58 77

00111-5 Liesberg h 33 129 176 213 222
00023-2 Liestal 6 19 99 146 183 191
03239-1 Linthal 6,8 177 125 118 113 76
05400-7 Locarno 3 282 252 291 313 288
08182-8 Lotzwil h,i 70 121 167 190 192

04121-0 Lucens 156 212 258 281 283
| 05300-9 Lugano 6 292 262 301 323 298

05345-4 Lugano Vedeggio 3 292 262 301 323 298
| 02237-6 Lupfig 3 67 69 116 140 142

00208-9 Luterbach-Attisholz 75 126 172 195 197

05009-6 Luzern Cargo 3 101 103 142 164 139
04414-9 Lyss 99 155 201 224 226
00225-3 Lüsslingen 83 134 180 203 205
06204-2 Lütisburg 8 h 146 68 55 66 85
08266-9 Lützelflüh-Goldbach h,i 103 154 200 223 215

U80794338
Schreibmaschinentext
3

U80794338
Schreibmaschinentext



CH (85)

Numéro
de code de ou vice versa à

Kode-
nummer von oder umgekehrt nach

Code-
number from or vice versa to

Numero
di codice da o vice versa a G

ar
e 

de
 ra

tta
ch

em
en

t
zu

ge
hö

rig
er

 B
es

tim
m

un
gs

ba
hn

ho
f

A
ss

oc
ia

te
d 

fre
ig

ht
 s

ta
ts

io
n

st
az

io
ne

 d
es

tin
at

ar
ia

 a
pp

ar
te

ne
nt

e

32 13.01.2012

IT (83)

Ti
ra

no

1
320

C
hi

as
so

 tr
an

si
to

C
hi

as
so

 T
ra

ns
ito

1
321

P
in

o 
tra

ns
ito

P
in

o

1,5
322

Is
el

le
 tr

an
si

to
Is

el
le

1
324

FR (87)

La
 P

la
in

e-
Fr

on
tiè

re
P

ou
gn

y-
fro

nt
iè

re

1
253

V
al

lo
rb

e-
Fr

on
tiè

re
V

al
lo

rb
e-

Fr
e

1,5
254

Le
s 

V
er

riè
re

s-
Fr

on
tiè

re
V

er
riè

re
s-

Fr
e 

(L
es

)

1,5
255

B
as

el
 G

re
nz

e 
(F

R
)

S
t-L

ou
is

 F
re

 (H
t-R

hi
n)

1
259

01120-5 Lausanne 8 h 560 416 385 167 77 48 106 195
| 01128-8 Lausanne-Sébeillon 3 561 417 386 168 77 48 106 195

01049-6 Lausanne-Triage 560 426 395 176 68 43 101 190
| 17214-8 Lausanne-Triage SAL h 560 425 394 175 69 43 101 190

00024-0 Lausen 422 296 265 263 251 197 153 24

05205-0 Lavorgo 5 h 465 93 62 373 401 355 312 227
01579-2 Le Châble 6 642 498 467 129 172 143 201 283
04317-4 Le Locle-Col-des-Roches 7 h 514 388 357 258 177 123 79 120
00174-3 Le Noirmont c,i 525 399 368 271 208 154 110 107

| 04009-7 Le Verney (embr) 8 574 430 399 180 91 61 119 208

00326-9 Leibstadt 7 h 388 284 253 297 285 231 187 55
02166-7 Leimbach AG c,i 409 283 252 283 271 217 173 88
07498-9 Leissigbad (Agl) 8 i 496 348 317 133 230 184 143 169
07495-5 Leissigen i 498 350 319 135 232 186 145 171
06196-0 Lengwil 5 360 319 288 374 362 308 264 161

02119-6 Lenzburg 377 251 220 264 252 198 154 69
00177-6 Les Bois c,i 532 406 375 278 198 144 100 115
00173-5 Les Breuleux c,i 518 392 361 264 214 160 116 110
04237-4 Les Hauts-Geneveys h 510 384 353 240 159 105 61 120
00171-9 Les Reussilles c,i 509 383 352 255 216 162 118 101

04211-9 Les Verrières 7 h 529 403 372 259 168 114 2 159
04210-1 Les Verrières-Frontière 5 531 405 374 236 170 116 0 161

255 Les Verrières-Frontière 1,5 0 405 374 236 170 116 0 161
00224-6 Leuzigen 443 317 286 214 189 135 91 89
06201-8 Lichtensteig i 311 291 260 347 354 300 256 156

00111-5 Liesberg h 456 341 310 263 224 170 126 35
00023-2 Liestal 6 425 299 268 266 254 200 156 21
03239-1 Linthal 6,8 310 302 271 358 373 319 275 179
05400-7 Locarno 3 522 68 27 430 458 412 369 284
08182-8 Lotzwil h,i 426 287 256 227 221 167 123 72

04121-0 Lucens 517 386 355 198 121 92 103 158
| 05300-9 Lugano 6 532 26 47 440 468 422 379 294

05345-4 Lugano Vedeggio 3 532 26 47 440 468 422 379 294
| 02237-6 Lupfig 3 376 254 223 272 260 206 162 69

00208-9 Luterbach-Attisholz 431 305 274 224 198 144 100 77

05009-6 Luzern Cargo 3 373 225 194 241 269 223 182 103
04414-9 Lyss 460 334 303 197 173 119 80 101
00225-3 Lüsslingen 439 313 282 218 193 139 95 85
06204-2 Lütisburg 8 h 319 299 268 355 349 295 251 148
08266-9 Lützelflüh-Goldbach h,i 449 301 270 189 210 164 123 105
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08183-6 Madiswil 6 i 73 124 170 193 195
08218-0 Malters 8 113 115 154 176 151
04481-8 Marin-Epagnier i 126 189 235 258 260
05303-3 Maroggia-Melano 8 h 302 272 311 333 308
06048-3 Marthalen 5 h 112 10 57 101 137

01500-8 Martigny 253 309 355 378 380
01572-7 Martigny-Bourg 3 258 314 360 383 385
01637-8 Martigny-Bourg CT 3 b 258 314 360 383 385

| 01420-9 Massongex 8 241 297 343 366 368
05001-3 Meggen 8 h 112 101 140 162 137

03104-7 Meilen 113 66 105 103 90
| 05302-5 Melide 6 299 269 308 330 305

02107-1 Mellingen 8 77 69 108 131 133
09412-8 Mels 181 129 101 56 18
05305-8 Mendrisio 8 b 310 280 319 341 316

| 02169-1 Menziken c,i 87 110 151 174 176
08297-4 Menznau 104 131 170 192 167
06293-5 Mogelsberg i 169 91 68 53 91
04070-9 Montbovon c,i 232 283 329 352 354
01421-7 Monthey 244 300 346 369 371

| 01435-7 Monthey Agip (embr) 8 248 304 350 373 375
| 01436-5 Monthey Centre agr Bas-V 8 247 303 349 372 374
| 01437-3 Monthey Giovanola (embr) 8 245 301 347 370 372

01098-3 Montricher c,h,i 304 371 417 440 442
01037-1 Morges h 193 260 306 329 331

04120-2 Moudon 161 217 263 286 288
00105-7 Moutier 5 54 150 197 234 237
08102-6 Murgenthal h 57 108 154 177 179
02215-2 Muri AG 8 h 87 92 133 156 138
04128-5 Murten 6 123 179 225 248 250

00020-8 Muttenz 10 96 143 180 189
02106-3 Mägenwil 73 73 112 135 137
06104-4 Märstetten h 137 59 30 53 91
06184-6 Märwil 6 151 73 34 60 98
00302-0 Möhlin 3 24 82 129 166 175

| 09418-5 Mühlehorn 6,8 h 159 107 100 78 40
06103-6 Müllheim-Wigoltingen 7 h 133 55 34 57 95
04411-5 Münchenbuchsee h 107 158 204 227 229
00119-8 Münchenstein 10 106 153 190 199
04484-2 Müntschemier i 121 177 223 246 248
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08183-6 Madiswil 6 i 429 284 253 226 224 170 126 75
08218-0 Malters 8 385 237 206 229 257 211 170 115
04481-8 Marin-Epagnier i 494 360 329 214 147 93 49 128
05303-3 Maroggia-Melano 8 h 542 16 57 450 478 432 389 304
06048-3 Marthalen 5 h 371 288 257 342 330 276 232 114

01500-8 Martigny 614 470 439 101 144 115 173 255
01572-7 Martigny-Bourg 3 619 475 444 106 149 120 178 260
01637-8 Martigny-Bourg CT 3 b 619 475 444 106 149 120 178 260

| 01420-9 Massongex 8 602 458 427 119 132 103 161 243
05001-3 Meggen 8 h 371 214 183 252 280 234 193 114

03104-7 Meilen 324 262 231 318 309 255 211 115
| 05302-5 Melide 6 539 20 54 447 475 429 386 301

02107-1 Mellingen 8 367 256 225 274 262 208 164 79
09412-8 Mels 252 306 275 362 377 323 279 183
05305-8 Mendrisio 8 b 550 8 65 458 486 440 397 312

| 02169-1 Menziken c,i 410 284 253 284 272 218 174 89
08297-4 Menznau 401 253 222 227 255 201 157 106
06293-5 Mogelsberg i 326 306 275 362 369 315 271 171
04070-9 Montbovon c,i 573 441 410 189 148 119 177 234
01421-7 Monthey 605 461 430 122 135 106 164 246

| 01435-7 Monthey Agip (embr) 8 609 465 434 126 139 110 168 250
| 01436-5 Monthey Centre agr Bas-V 8 608 464 433 125 138 109 167 249
| 01437-3 Monthey Giovanola (embr) 8 606 462 431 123 136 107 165 247

01098-3 Montricher c,h,i 676 541 510 292 175 159 217 306
01037-1 Morges h 565 430 399 181 64 48 106 195

04120-2 Moudon 522 391 360 193 116 87 108 163
00105-7 Moutier 5 471 345 314 242 203 149 105 56
08102-6 Murgenthal h 413 287 256 228 222 168 124 59
02215-2 Muri AG 8 h 372 231 200 276 272 218 174 89
04128-5 Murten 6 484 353 322 207 149 95 70 125

00020-8 Muttenz 423 308 277 260 257 203 159 12
02106-3 Mägenwil 371 252 221 270 258 204 160 75
06104-4 Märstetten h 355 297 266 352 340 286 242 139
06184-6 Märwil 6 344 311 280 366 354 300 256 153
00302-0 Möhlin 3 409 297 266 279 271 217 173 26

| 09418-5 Mühlehorn 6,8 h 274 284 253 340 355 301 257 161
06103-6 Müllheim-Wigoltingen 7 h 359 293 262 348 336 282 238 135
04411-5 Münchenbuchsee h 463 329 298 184 184 132 93 109
00119-8 Münchenstein 433 318 287 260 247 193 149 12
04484-2 Müntschemier i 482 349 318 203 158 104 60 123
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02005-7 Nebikon 65 114 155 178 175
06299-2 Nesslau-Neu St. Johann 5 175 97 84 79 94
03228-4 Netstal 158 106 99 94 57
04221-8 Neuchâtel 3 118 185 231 254 256
03423-1 Neuhausen 3,6 104 2 49 93 131

03465-2 Neunkirch h,f 136 13 64 121 159
03226-8 Nieder- und Oberurnen h 152 100 93 88 51
00211-3 Niederbipp 5 63 114 160 183 185
04492-5 Niederbottigen BN 8 i 122 173 219 242 244
03313-4 Niederglatt 97 31 78 103 121

03319-1 Niederweningen h 111 45 92 117 131
01030-6 Nyon 219 286 332 355 357
03227-6 Näfels-Mollis h 154 102 95 90 53
06108-5 Oberaach 7 h 155 74 28 35 73
00288-1 Oberbipp c,i 75 126 172 195 197

00213-9 Oberbuchsiten 56 107 153 176 178
08080-4 Oberburg i 95 146 192 215 217
02102-2 Oberentfelden 6 65 88 129 152 154
09400-3 Oberriet 209 110 64 19 19
02219-4 Oberrüti h 100 89 128 150 125

06016-0 Oberwinterthur 112 34 55 78 116
00212-1 Oensingen 61 112 158 181 183
00218-8 Olten 44 95 141 164 166
00217-0 Olten Hammer 45 96 142 165 167
04202-8 Onnens-Bonvillars 145 212 258 281 283

01190-8 Orbe-Industrie 175 242 288 311 313
01578-4 Orsières 6 281 337 383 406 408
06023-6 Ossingen 6 128 29 42 86 124
07002-9 Ostermundigen 116 167 213 236 229
18050-5 Otelfingen Industrie h 79 56 95 118 126

02105-5 Othmarsingen 8 71 73 114 137 139
04014-7 Palézieux h 179 235 281 304 306
17498-7 Pasquerio (bin rac) 5,8 241 211 250 272 247
04134-3 Payerne 141 197 243 266 268
06042-6 Pfungen-Neftenbach 6 101 35 66 89 124

03209-4 Pfäffikon SZ 127 80 102 97 72
03301-9 Pfäffikon ZH 5,8 h 118 51 80 103 96
00200-6 Pieterlen h 79 146 192 215 217
05409-8 Pino transito 5 287 257 296 318 293

322 Pino transito 1,5 287 257 296 318 293
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02005-7 Nebikon 409 261 230 254 248 194 150 67
06299-2 Nesslau-Neu St. Johann 5 328 308 277 364 371 317 273 177
03228-4 Netstal 291 283 252 339 354 300 256 160
04221-8 Neuchâtel 3 490 364 333 220 139 85 41 120
03423-1 Neuhausen 3,6 379 286 255 334 322 268 224 106

03465-2 Neunkirch h,f 411 318 287 366 354 300 256 138
03226-8 Nieder- und Oberurnen h 285 277 246 333 348 294 250 154
00211-3 Niederbipp 5 419 293 262 236 210 156 112 65
04492-5 Niederbottigen BN 8 i 478 331 300 185 178 124 83 124
03313-4 Niederglatt 355 257 226 312 300 246 202 99

03319-1 Niederweningen h 365 267 236 322 310 256 212 113
01030-6 Nyon 591 456 425 201 38 74 132 221
03227-6 Näfels-Mollis h 287 279 248 335 350 296 252 156
06108-5 Oberaach 7 h 339 315 284 370 358 304 260 157
00288-1 Oberbipp c,i 431 305 274 248 222 168 124 77

00213-9 Oberbuchsiten 412 286 255 243 217 163 119 58
08080-4 Oberburg i 451 309 278 191 202 156 115 97
02102-2 Oberentfelden 6 388 262 231 256 250 196 152 67
09400-3 Oberriet 285 343 312 399 412 358 314 211
02219-4 Oberrüti h 359 218 187 263 285 231 187 102

06016-0 Oberwinterthur 355 272 241 327 315 261 217 114
00212-1 Oensingen 417 291 260 238 212 158 114 63
00218-8 Olten 400 274 243 241 229 175 131 46
00217-0 Olten Hammer 401 275 244 242 228 174 130 47
04202-8 Onnens-Bonvillars 517 391 360 216 112 58 58 147

01190-8 Orbe-Industrie 547 420 389 206 102 48 88 177
01578-4 Orsières 6 642 498 467 129 172 143 201 283
06023-6 Ossingen 6 371 288 257 343 331 277 233 130
07002-9 Ostermundigen 463 315 284 169 179 133 92 118
18050-5 Otelfingen Industrie h 360 262 231 287 275 221 177 81

02105-5 Othmarsingen 8 373 250 219 268 256 202 158 73
04014-7 Palézieux h 540 396 365 175 98 69 126 181
17498-7 Pasquerio (bin rac) 5,8 481 76 45 389 417 371 328 243
04134-3 Payerne 502 371 340 213 131 77 88 143
06042-6 Pfungen-Neftenbach 6 358 271 240 326 314 260 216 103

03209-4 Pfäffikon SZ 306 252 221 308 323 269 225 129
03301-9 Pfäffikon ZH 5,8 h 330 271 240 326 314 260 216 120
00200-6 Pieterlen h 451 325 294 214 175 121 77 81
05409-8 Pino transito 5 527 73 0 435 463 417 374 289

322 Pino transito 1,5 0 73 0 435 463 417 374 289
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09255-1 Pontresina c,i 355 303 271 226 188
00126-3 Porrentruy 71 167 214 251 260
09361-7 Poschiavo c,i 409 357 325 280 242
00021-6 Pratteln 13 93 140 177 186
00194-1 Pré-Petitjean c,i 93 189 236 273 282

04012-1 Puidoux-Chexbres 187 243 289 312 314
09254-4 Punt Muragl 8 c,i 352 300 268 223 185
09177-7 Rabius-Surrein 4 c,i 301 249 217 172 134
03404-1 Rafz 3,6 91 15 62 106 137
08267-7 Ramsei 5 h,i 106 157 203 226 211

03110-4 Rapperswil 5 h 129 73 92 87 74
01604-8 Raron 6 279 330 376 399 374
06318-0 Rebstein-Marbach h 200 101 55 10 28
00101-6 Reconvilier 6 69 165 212 249 251
03526-1 Regensdorf-Watt 87 48 87 110 118

09183-5 Reichenau-Tamins c,i 244 192 160 115 77
03223-5 Reichenburg 143 96 98 93 56
02167-5 Reinach AG Nord c,i 86 109 150 173 175
03408-2 Rekingen AG 70 36 83 120 148
01118-9 Renens VD 188 255 301 324 326

01119-7 Renens VD Entrepôts 188 255 301 324 326
| 01129-6 Renens VD Larges Pièces ( 8 188 255 301 324 326

04302-6 Reuchenette-Péry 85 164 210 233 235
06313-1 Rheineck 6 186 87 41 4 42
00301-2 Rheinfelden 21 85 132 169 178

09185-0 Rhäzüns 4 c,i 251 199 167 122 84
05403-1 Riazzino-Cugnasco 6,8 275 245 284 306 281
03207-8 Richterswil h 121 74 108 103 78
05216-7 Rivera-Bironico 8 h 277 247 286 308 283
01304-5 Roche VD 219 275 321 344 346

09187-6 Rodels-Realta 8 c,i 262 210 178 133 95
06394-1 Roggwil-Berg h,i 179 81 35 35 73
08101-8 Roggwil-Wynau h 59 110 156 179 181
08186-9 Rohrbach 6 i 78 129 175 198 194
01033-0 Rolle h 206 273 319 342 344

06121-8 Romanshorn 3 164 65 19 26 64
04023-8 Romont 167 218 264 287 289
06311-5 Rorschach 179 80 34 11 49
04028-7 Rosé h 150 201 247 270 272
09186-8 Rothenbrunnen 8 c,i 257 205 173 128 90
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09255-1 Pontresina c,i 78 480 449 536 551 497 453 357
00126-3 Porrentruy 494 379 348 281 242 188 144 73
09361-7 Poschiavo c,i 24 534 503 590 605 551 507 411
00021-6 Pratteln 420 305 274 272 260 206 162 15
00194-1 Pré-Petitjean c,i 516 401 370 282 220 166 122 95

04012-1 Puidoux-Chexbres 548 404 373 167 90 61 119 189
09254-4 Punt Muragl 8 c,i 82 477 446 533 548 494 450 354
09177-7 Rabius-Surrein 4 c,i 247 426 395 482 497 443 399 303
03404-1 Rafz 3,6 371 273 242 321 309 255 211 93
08267-7 Ramsei 5 h,i 445 297 266 193 213 167 126 108

03110-4 Rapperswil 5 h 308 262 231 318 325 271 227 131
01604-8 Raron 6 608 460 429 38 207 178 236 281
06318-0 Rebstein-Marbach h 294 352 321 408 403 349 305 202
00101-6 Reconvilier 6 485 359 328 231 192 138 94 71
03526-1 Regensdorf-Watt 352 254 223 295 283 229 185 89

09183-5 Reichenau-Tamins c,i 190 369 338 425 440 386 342 246
03223-5 Reichenburg 290 268 237 324 339 285 241 145
02167-5 Reinach AG Nord c,i 409 283 252 283 271 217 173 88
03408-2 Rekingen AG 382 284 253 300 288 234 190 72
01118-9 Renens VD 560 422 391 171 72 43 101 190

01119-7 Renens VD Entrepôts 560 422 391 171 72 43 101 190
| 01129-6 Renens VD Larges Pièces ( 8 560 422 391 172 72 43 101 190

04302-6 Reuchenette-Péry 469 343 312 215 176 122 78 87
06313-1 Rheineck 6 308 345 314 401 389 335 291 188
00301-2 Rheinfelden 412 300 269 276 268 214 170 23

09185-0 Rhäzüns 4 c,i 183 376 345 432 447 393 349 253
05403-1 Riazzino-Cugnasco 6,8 515 61 20 423 451 405 362 277
03207-8 Richterswil h 312 246 215 302 317 263 219 123
05216-7 Rivera-Bironico 8 h 517 41 32 425 453 407 364 279
01304-5 Roche VD 580 436 405 135 111 81 139 221

09187-6 Rodels-Realta 8 c,i 171 387 356 443 458 404 360 264
06394-1 Roggwil-Berg h,i 339 336 305 392 382 328 284 181
08101-8 Roggwil-Wynau h 415 289 258 226 220 166 122 61
08186-9 Rohrbach 6 i 428 280 249 222 229 175 131 80
01033-0 Rolle h 578 443 412 194 51 61 119 208

06121-8 Romanshorn 3 330 324 293 379 367 313 269 166
04023-8 Romont 523 376 345 195 118 89 121 169
06311-5 Rorschach 315 338 307 394 382 328 284 181
04028-7 Rosé h 506 359 328 212 135 106 104 152
09186-8 Rothenbrunnen 8 c,i 177 382 351 438 453 399 355 259
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02020-6 Rothenburg 91 113 152 174 149
08103-4 Rothrist b 51 102 148 171 173
02202-0 Rotkreuz 104 85 124 146 121
07005-2 Rubigen 8 h 124 175 221 244 231
09173-6 Rueun c,i 278 226 194 149 111

02114-7 Rupperswil h 63 76 122 145 147
16250-3 Rynächt Nord 8 157 127 166 188 163
03311-8 Rümlang 99 36 83 108 116
03201-1 Rüschlikon 6,8 104 57 96 119 95

| 18217-0 S. Antonino (dira) 8 269 239 278 300 275

02100-6 Safenwil 60 95 136 159 161
00191-7 Saignelégier c,i 100 196 243 280 289
06009-5 Saland h 130 52 81 100 106
09402-9 Salez-Sennwald 207 121 75 30 8
09251-0 Samedan c,i 348 296 264 219 181

03286-2 Samstagern 8 h,i 125 78 114 109 84
09411-0 Sargans 183 131 99 54 16
08217-2 Schachen LU 8 115 118 157 179 154
03424-9 Schaffhausen 106 0 47 91 131

493 Schaffhausen 1 106 0 47 91 131

09060-5 Schiers 8 c,i 233 181 149 104 66
03285-4 Schindellegi-Feusisberg 5 i 129 82 118 113 88
03427-2 Schlatt 5 h 111 5 42 86 124
03509-7 Schlieren 86 53 92 115 113
04102-0 Schmitten 131 182 228 251 253

03233-4 Schwanden h 166 114 107 102 65
06207-5 Schwarzenbach SG 140 62 49 52 90
00019-0 Schweizerhalle 8 10 96 143 180 189
03127-8 Schwerzenbach ZH 104 51 82 105 103
05006-2 Schwyz 129 99 138 160 135

08001-0 Schönbühl SBB 100 151 197 220 222
03222-7 Schübelbach-Buttikon 6 140 93 101 96 59
04412-3 Schüpfen 6 106 162 208 231 233
08211-5 Schüpfheim 6 123 138 177 199 174
09268-4 Scuol-Tarasp c,i 323 271 239 194 156

05176-3 Sedrun c,i 410 358 326 281 243
00204-8 Selzach h 84 137 183 206 208
01576-8 Sembrancher 6 272 328 374 397 399
02009-9 Sempach-Neuenkirch 5 h 85 119 158 180 155
03221-9 Siebnen-Wangen 7 h 137 90 104 99 62
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02020-6 Rothenburg 383 235 204 251 274 220 176 93
08103-4 Rothrist b 407 281 250 234 228 174 130 53
02202-0 Rotkreuz 355 214 183 259 287 235 191 106
07005-2 Rubigen 8 h 465 317 286 161 187 141 100 126
09173-6 Rueun c,i 225 403 372 459 474 420 376 280

02114-7 Rupperswil h 381 255 224 260 248 194 150 65
16250-3 Rynächt Nord 8 397 169 138 305 333 287 244 159
03311-8 Rümlang 350 252 221 307 295 241 197 101
03201-1 Rüschlikon 6,8 329 231 200 287 300 246 202 106

| 18217-0 S. Antonino (dira) 8 509 55 20 417 445 399 356 271

02100-6 Safenwil 395 269 238 249 243 189 145 62
00191-7 Saignelégier c,i 523 404 373 276 215 161 117 102
06009-5 Saland h 340 290 259 345 333 279 235 132
09402-9 Salez-Sennwald 274 332 301 388 403 349 305 209
09251-0 Samedan c,i 86 473 442 529 544 490 446 350

03286-2 Samstagern 8 h,i 318 234 203 306 321 267 223 127
09411-0 Sargans 250 308 277 364 379 325 281 185
08217-2 Schachen LU 8 388 240 209 226 254 208 167 117
03424-9 Schaffhausen 381 288 257 311 324 270 226 108

493 Schaffhausen 1 0 288 257 311 324 270 226 108

09060-5 Schiers 8 c,i 202 358 327 414 429 375 331 235
03285-4 Schindellegi-Feusisberg 5 i 322 230 199 302 325 271 227 131
03427-2 Schlatt 5 h 386 293 262 341 329 275 231 113
03509-7 Schlieren 347 249 218 294 282 228 184 88
04102-0 Schmitten 487 340 309 194 154 110 102 133

03233-4 Schwanden h 299 291 260 347 362 308 264 168
06207-5 Schwarzenbach SG 333 300 269 355 343 289 245 142
00019-0 Schweizerhalle 8 423 308 277 260 257 203 159 12
03127-8 Schwerzenbach ZH 337 257 226 312 300 246 202 106
05006-2 Schwyz 369 189 158 277 305 259 216 131

08001-0 Schönbühl SBB 456 322 291 185 185 139 98 102
03222-7 Schübelbach-Buttikon 6 293 265 234 321 336 282 238 142
04412-3 Schüpfen 6 467 335 304 190 180 126 87 108
08211-5 Schüpfheim 6 408 260 229 206 234 188 147 125
09268-4 Scuol-Tarasp c,i 158 448 417 504 519 465 421 325

05176-3 Sedrun c,i 357 535 504 591 606 552 508 412
00204-8 Selzach h 442 316 285 226 187 133 89 86
01576-8 Sembrancher 6 633 489 458 120 163 134 192 274
02009-9 Sempach-Neuenkirch 5 h 389 241 210 257 268 214 170 87
03221-9 Siebnen-Wangen 7 h 296 262 231 318 333 279 235 139
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06195-2 Siegershausen 6 156 59 14 58 96
01509-9 Sierre/Siders 294 350 396 419 396
03502-2 Siggenthal-Würenlingen 69 57 104 134 136

| 16933-4 Sigirino 8 283 253 292 314 289
09190-0 Sils im Domleschg 8 c,i 271 219 187 142 104

02218-6 Sins 7 h 98 91 130 152 127
01506-5 Sion 278 334 380 403 405
04119-4 Siporex (embr) 8 148 204 250 273 275
06010-3 Sirnach 6 133 55 48 59 97
00321-0 Sisseln 8 38 68 115 152 169

00207-1 Solothurn 79 130 176 199 201
04304-2 Sonceboz-Sombeval h 79 170 216 239 241
00110-7 Soyhières 6 39 135 182 219 228
07483-1 Spiez i 157 208 254 277 252
04480-0 St-Blaise-Lac h 123 190 236 259 261

04310-9 St-Imier 7 h 93 184 230 253 255
01403-5 St-Maurice 238 294 340 363 365
01036-3 St-Prex 197 264 310 333 335
01401-9 St-Triphon 230 286 332 355 357
06340-4 St. Gallen GB 3 b 166 87 41 26 64

06392-5 St. Gallen Haggen i 172 93 47 32 70
06303-2 St. Gallen St. Fiden 6 168 85 39 24 62
06300-8 St. Gallen Winkeln 160 82 47 32 70
06314-9 St. Margrethen 3 190 91 45 0 38

270 St. Margrethen 1 190 91 45 0 38

09253-6 St. Moritz c,i 355 303 271 226 188
09153-8 St. Peter-Molinis 4 c,h,i 248 196 164 119 81
08390-7 Stansstad 6 c,i 173 175 214 236 211
04298-6 Ste-Croix c,i 194 261 307 330 332
06136-6 Steckborn h 137 31 16 60 98

08251-1 Steffisburg i 140 191 237 259 234
00320-2 Stein-Säckingen 7 h 34 72 119 156 165
06397-4 Steinebrunn 8 i 174 75 29 36 74
02227-7 Steinhausen 7 h 119 80 119 142 117
03316-7 Steinmaur h 104 38 85 110 124

| 04417-2 Studen Auto 5,8 94 153 199 222 224
03107-0 Stäfa h 120 73 101 96 83
04413-1 Suberg-Grossaffoltern 102 158 204 227 229
00227-9 Subingen 6,8 80 131 177 200 202
02103-0 Suhr 62 85 126 149 151
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06195-2 Siegershausen 6 362 316 285 371 359 305 261 158
01509-9 Sierre/Siders 630 482 451 60 185 156 214 296
03502-2 Siggenthal-Würenlingen 370 266 235 279 267 213 169 71

| 16933-4 Sigirino 8 523 35 38 431 459 413 370 285
09190-0 Sils im Domleschg 8 c,i 162 396 365 452 467 413 369 273

02218-6 Sins 7 h 361 220 189 265 283 229 185 100
01506-5 Sion 639 495 464 76 169 140 198 280
04119-4 Siporex (embr) 8 509 378 347 220 124 70 88 150
06010-3 Sirnach 6 332 293 262 348 336 282 238 135
00321-0 Sisseln 8 403 291 260 297 285 231 187 40

00207-1 Solothurn 435 309 278 220 194 140 96 81
04304-2 Sonceboz-Sombeval h 475 349 318 221 182 128 84 81
00110-7 Soyhières 6 462 347 316 257 218 164 120 41
07483-1 Spiez i 486 338 307 123 220 174 133 159
04480-0 St-Blaise-Lac h 495 362 331 216 144 90 46 125

04310-9 St-Imier 7 h 489 363 332 235 184 130 86 95
01403-5 St-Maurice 599 455 424 116 129 100 158 240
01036-3 St-Prex 569 434 403 184 60 52 110 199
01401-9 St-Triphon 591 447 416 124 121 92 150 232
06340-4 St. Gallen GB 3 b 330 323 292 379 369 315 271 168

06392-5 St. Gallen Haggen i 336 321 290 377 375 321 277 174
06303-2 St. Gallen St. Fiden 6 328 325 294 381 371 317 273 170
06300-8 St. Gallen Winkeln 336 320 289 375 363 309 265 162
06314-9 St. Margrethen 3 304 349 318 405 393 339 295 192

270 St. Margrethen 1 0 349 318 405 393 339 295 192

09253-6 St. Moritz c,i 86 480 449 536 551 497 453 357
09153-8 St. Peter-Molinis 4 c,h,i 221 373 342 429 444 390 346 250
08390-7 Stansstad 6 c,i 445 297 266 313 341 295 254 175
04298-6 Ste-Croix c,i 566 439 408 247 143 89 107 196
06136-6 Steckborn h 364 314 283 367 355 301 257 139

08251-1 Steffisburg i 468 320 289 148 210 164 123 142
00320-2 Stein-Säckingen 7 h 399 287 256 293 281 227 183 36
06397-4 Steinebrunn 8 i 340 334 303 389 377 323 279 176
02227-7 Steinhausen 7 h 351 219 188 275 303 251 207 121
03316-7 Steinmaur h 358 260 229 315 303 249 205 106

| 04417-2 Studen Auto 5,8 458 332 301 202 173 119 75 96
03107-0 Stäfa h 317 269 238 325 316 262 218 122
04413-1 Suberg-Grossaffoltern 463 337 306 194 176 122 83 104
00227-9 Subingen 6,8 436 307 276 221 199 145 101 82
02103-0 Suhr 385 259 228 259 247 193 149 64
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06217-4 Sulgen 148 70 33 42 80
08272-7 Sumiswald-Grünen h,i 98 149 195 218 204
09193-4 Surava c,i 292 240 208 163 125
02007-3 Sursee 75 124 165 188 165
02050-3 Sursee Wassermatte i 82 131 172 195 172

04083-2 Sâles c,h,i 182 233 279 302 304
04118-6 Sévaz (embr) 8 150 206 252 275 277
09175-1 Tavanasa-Breil/Brigels 4 c,i 288 236 204 159 121
00100-8 Tavannes 7 h 72 168 215 246 248
05218-3 Taverne-Torricella 8 286 256 295 317 292

05401-5 Tenero 6 a 279 249 288 310 285
06022-8 Thalheim-Altikon h 120 37 50 86 124
03202-9 Thalwil h 105 58 97 119 94
03461-1 Thayngen 5 f,h 128 9 42 95 133
07100-1 Thun 142 193 239 262 237

07073-0 Thurnen 7 h 136 187 233 256 253
09189-2 Thusis c,i 269 217 185 140 102
04104-6 Thörishaus Station h 120 171 217 240 242
09369-0 Tirano c,i 433 381 349 304 266

320 Tirano 1 0 0 0 0 0

06183-8 Tobel-Affeltrangen 6 148 70 37 63 101
00170-1 Tramelan c,i 95 191 238 269 271
04215-0 Travers 7 h 140 207 253 276 278
02094-1 Triengen-Winikon 7 106 155 196 219 196
09052-2 Trimmis 8 c,i 227 175 143 98 60

08208-1 Trubschachen 5 123 155 194 216 191
09176-9 Trun 4 c,i 296 244 212 167 129
05173-0 Tschamut-Selva 6 c,i 315 285 324 290 252
06007-9 Turbenthal 6 125 47 76 95 111
01602-2 Turtmann 5 h 287 338 384 407 382

06132-5 Tägerwilen-Gottlieben h 149 43 4 48 86
07070-6 Uetendorf 143 194 240 263 243
03105-4 Uetikon 8 116 69 105 100 87
09053-0 Untervaz-Trimmis c,i 225 173 141 96 58
03125-2 Uster h 110 57 88 110 97

07009-4 Uttigen 136 187 233 256 243
08086-1 Utzenstorf h,i 94 145 191 214 216
03116-1 Uznach 6 142 86 79 74 61
06208-3 Uzwil 145 67 54 47 85
01103-1 Vallorbe 3 201 268 314 337 339
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06217-4 Sulgen 346 308 277 363 351 297 253 150
08272-7 Sumiswald-Grünen h,i 438 290 259 200 220 174 133 100
09193-4 Surava c,i 141 417 386 473 488 434 390 294
02007-3 Sursee 399 251 220 264 258 204 160 77
02050-3 Sursee Wassermatte i 406 258 227 271 265 211 167 84

04083-2 Sâles c,h,i 538 391 360 210 133 104 136 184
04118-6 Sévaz (embr) 8 511 380 349 222 123 69 87 152
09175-1 Tavanasa-Breil/Brigels 4 c,i 234 413 382 469 484 430 386 290
00100-8 Tavannes 7 h 482 356 325 228 189 135 91 74
05218-3 Taverne-Torricella 8 526 32 41 434 462 416 373 288

05401-5 Tenero 6 a 519 65 24 427 455 409 366 281
06022-8 Thalheim-Altikon h 363 280 249 335 323 269 225 122
03202-9 Thalwil h 328 230 199 286 301 247 203 107
03461-1 Thayngen 5 f,h 399 310 279 358 346 292 248 130
07100-1 Thun 471 323 292 143 205 159 118 144

07073-0 Thurnen 7 h 487 339 308 159 197 150 109 138
09189-2 Thusis c,i 165 394 363 450 465 411 367 271
04104-6 Thörishaus Station h 476 329 298 183 165 121 95 122
09369-0 Tirano c,i 0 558 527 614 629 575 531 435

320 Tirano 1 0 0 0 0 0 0 0 0

06183-8 Tobel-Affeltrangen 6 341 308 277 363 351 297 253 150
00170-1 Tramelan c,i 505 379 348 251 212 158 114 97
04215-0 Travers 7 h 512 386 355 242 151 97 19 142
02094-1 Triengen-Winikon 7 430 282 251 295 289 235 191 108
09052-2 Trimmis 8 c,i 213 352 321 408 423 369 325 229

08208-1 Trubschachen 5 425 277 246 189 217 171 130 125
09176-9 Trun 4 c,i 243 421 390 477 492 438 394 298
05173-0 Tschamut-Selva 6 c,i 366 269 238 463 491 445 402 317
06007-9 Turbenthal 6 345 285 254 340 328 274 230 127
01602-2 Turtmann 5 h 616 468 437 46 199 170 228 289

06132-5 Tägerwilen-Gottlieben h 352 326 295 379 367 313 269 151
07070-6 Uetendorf 477 329 298 149 206 159 118 145
03105-4 Uetikon 8 321 265 234 321 312 258 214 118
09053-0 Untervaz-Trimmis c,i 215 350 319 406 421 367 323 227
03125-2 Uster h 331 263 232 318 306 252 208 112

07009-4 Uttigen 477 329 298 149 199 153 112 138
08086-1 Utzenstorf h,i 450 324 293 209 209 155 111 96
03116-1 Uznach 6 295 275 244 331 338 284 240 144
06208-3 Uzwil 338 305 274 360 348 294 250 147
01103-1 Vallorbe 3 573 446 415 214 110 2 114 203
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01102-3 Vallorbe-Frontière 5 203 270 316 339 341
254 Vallorbe-Frontière 1,5 203 270 316 339 341

00187-5 Vendlincourt h,i 83 179 226 263 272
01405-0 Vernayaz 6,8 248 304 350 373 375
15778-4 Vernier-Meyrin Cargo 246 313 359 382 384

09168-6 Versam-Safien 4 c,i 257 205 173 128 90
01200-5 Vevey 6 204 260 306 329 331
01303-7 Villeneuve 215 271 317 340 342
02261-6 Villmergen i 83 88 129 152 154
01605-5 Visp 8 272 323 369 392 367

01116-3 Vufflens-la-Ville 8 182 249 295 318 320
04294-5 Vuiteboeuf c,i 172 239 285 308 310
07078-9 Wabern bei Bern 6 119 170 216 239 241
03138-5 Wald 6 133 70 99 101 88
02017-2 Waldibrücke 8 102 114 153 175 150

09414-4 Walenstadt 6 170 118 111 67 29
03129-4 Wallisellen h 98 45 76 99 109

| 15540-8 Waltenschwil 8 80 85 126 149 146
00216-2 Wangen bei Olten 48 99 145 168 170
06200-0 Wattwil i 156 78 65 60 75

09419-3 Weesen h 153 101 94 84 46
03406-6 Weiach-Kaiserstuhl 5 h 79 27 74 111 139
06105-1 Weinfelden 141 63 26 49 87
06191-1 Weinfelden Süd 144 66 28 52 90
07479-9 Wengi 8 h,i 170 221 267 290 265

03505-5 Wettingen h 73 62 101 124 126
03123-7 Wetzikon 117 57 86 103 90
07007-8 Wichtrach 131 182 228 251 238
08209-9 Wiggen 6 128 150 189 211 186
06206-7 Wil 136 58 45 56 94

03466-0 Wilchingen-Hallau 7 f,h 136 16 67 121 159
02115-4 Wildegg 66 73 120 144 146
08087-9 Wiler i 91 142 188 211 213
08295-8 Willisau 6 i 98 137 176 198 173
07298-3 Wimmis h,i 164 215 261 284 259

06000-4 Winterthur 3 108 30 59 82 117
06001-2 Winterthur Grüze 111 33 62 81 119
06044-2 Winterthur Töss 6 107 31 60 83 118
06043-4 Winterthur Wülflingen h 104 34 63 86 121
06393-3 Wittenbach i 174 83 37 30 68
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01102-3 Vallorbe-Frontière 5 575 448 417 216 112 0 116 205
254 Vallorbe-Frontière 1,5 0 448 417 216 112 0 116 205

00187-5 Vendlincourt h,i 506 391 360 293 254 200 156 85
01405-0 Vernayaz 6,8 609 465 434 106 138 109 167 250
15778-4 Vernier-Meyrin Cargo 618 483 452 232 11 101 159 248

09168-6 Versam-Safien 4 c,i 203 382 351 438 453 399 355 259
01200-5 Vevey 6 565 421 390 150 95 66 124 206
01303-7 Villeneuve 576 432 401 139 107 77 135 217
02261-6 Villmergen i 388 247 216 280 268 214 170 85
01605-5 Visp 8 601 453 422 31 214 185 243 274

01116-3 Vufflens-la-Ville 8 554 427 396 178 74 37 95 184
04294-5 Vuiteboeuf c,i 544 417 386 225 121 67 85 174
07078-9 Wabern bei Bern 6 475 328 297 174 182 136 95 121
03138-5 Wald 6 322 276 245 332 329 275 231 135
02017-2 Waldibrücke 8 384 236 205 252 280 231 187 104

09414-4 Walenstadt 6 263 295 264 351 366 312 268 172
03129-4 Wallisellen h 343 251 220 306 294 240 196 100

| 15540-8 Waltenschwil 8 380 239 208 277 265 211 167 82
00216-2 Wangen bei Olten 404 278 247 245 225 171 127 50
06200-0 Wattwil i 309 289 258 345 352 298 254 158

09419-3 Weesen h 280 278 247 334 349 295 251 155
03406-6 Weiach-Kaiserstuhl 5 h 373 275 244 309 297 243 199 81
06105-1 Weinfelden 351 301 270 356 344 290 246 143
06191-1 Weinfelden Süd 350 304 273 359 347 293 249 146
07479-9 Wengi 8 h,i 499 351 320 110 233 187 146 172

03505-5 Wettingen h 360 262 231 281 269 215 171 75
03123-7 Wetzikon 324 270 239 325 313 259 215 119
07007-8 Wichtrach 472 324 293 154 194 148 107 133
08209-9 Wiggen 6 420 272 241 194 222 176 135 130
06206-7 Wil 329 296 265 351 339 285 241 138

03466-0 Wilchingen-Hallau 7 f,h 411 318 287 366 354 300 256 138
02115-4 Wildegg 380 255 224 263 251 197 153 68
08087-9 Wiler i 447 321 290 212 206 152 108 93
08295-8 Willisau 6 i 407 259 228 232 249 195 151 100
07298-3 Wimmis h,i 493 345 314 130 227 181 140 166

06000-4 Winterthur 3 351 268 237 323 311 257 213 110
06001-2 Winterthur Grüze 354 271 240 326 314 260 216 113
06044-2 Winterthur Töss 6 352 269 238 324 312 258 214 109
06043-4 Winterthur Wülflingen h 355 272 241 327 315 261 217 106
06393-3 Wittenbach i 334 331 300 387 377 323 279 176
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02213-7 Wohlen 77 82 123 146 148
08215-6 Wolhusen 109 124 163 185 160
03288-8 Wollerau 6 i 131 84 108 103 78
08200-8 Worb SBB h 124 175 221 244 221
08054-9 Worblaufen h,i 119 170 216 239 241

08006-9 Wynigen h 83 134 180 203 205
03206-0 Wädenswil h 117 70 109 107 82
03529-5 Würenlos 6 77 58 97 120 128
04200-2 Yverdon-les-Bains 154 221 267 290 292
04130-1 Yvonand 160 216 262 285 287

08293-3 Zell 5 h,i 91 142 183 205 180
09262-7 Zernez c,i 311 259 227 182 144
03225-0 Ziegelbrücke 5 150 98 91 86 49
09001-9 Zizers SBB 8 200 148 116 71 33
02001-6 Zofingen 53 102 143 166 168

08268-5 Zollbrück 6 i 112 163 209 231 206
04410-7 Zollikofen 104 155 201 224 226
02204-6 Zug 7 h 114 75 114 136 111
03405-8 Zweidlen 82 24 71 108 136
07290-0 Zweisimmen 5 h,i 206 257 303 326 301

00114-9 Zwingen 24 120 167 204 213
03091-6 Zürich Giesshübel 8 i 105 58 97 120 118

| 03012-2 Zürich Herdern Abstellgru 8 95 48 87 110 105
| 03039-5 Zürich Mülligen 89 50 89 112 110

03507-1 Zürich RB Limmattal 79 60 99 122 120

03546-9 Zürich RB Limmattal Wagen 8 79 60 99 122 120
03007-2 Zürich Seebach 5,6,8 93 42 81 104 112
03004-9 Zürich Tiefenbrunnen h 101 54 93 115 102

| 03025-4 Zürich Vorbahnhof 93 46 85 108 106
03009-8 Zürich Wollishofen 6 99 52 91 114 100
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02213-7 Wohlen 382 241 210 274 262 208 164 79
08215-6 Wolhusen 394 246 215 220 248 202 161 111
03288-8 Wollerau 6 i 312 240 209 312 327 273 229 133
08200-8 Worb SBB h 455 307 276 171 187 141 100 126
08054-9 Worblaufen h,i 475 341 310 196 196 150 109 121

08006-9 Wynigen h 439 310 279 202 202 156 115 85
03206-0 Wädenswil h 316 242 211 298 313 259 215 119
03529-5 Würenlos 6 362 264 233 285 273 219 175 79
04200-2 Yverdon-les-Bains 526 399 368 207 103 49 67 156
04130-1 Yvonand 521 390 359 216 112 58 76 162

08293-3 Zell 5 h,i 414 266 235 225 242 188 144 93
09262-7 Zernez c,i 124 436 405 492 507 453 409 313
03225-0 Ziegelbrücke 5 283 275 244 331 346 292 248 152
09001-9 Zizers SBB 8 233 325 294 381 396 342 298 202
02001-6 Zofingen 402 273 242 242 236 182 138 55

08268-5 Zollbrück 6 i 440 292 261 192 219 173 132 114
04410-7 Zollikofen 460 326 295 181 181 135 94 106
02204-6 Zug 7 h 345 213 182 269 297 245 201 116
03405-8 Zweidlen 370 272 241 312 300 246 202 84
07290-0 Zweisimmen 5 h,i 535 387 356 172 269 223 182 208

00114-9 Zwingen 447 332 301 272 233 179 135 26
03091-6 Zürich Giesshübel 8 i 352 242 211 298 301 247 203 107

| 03012-2 Zürich Herdern Abstellgru 8 339 241 210 297 291 237 193 97
| 03039-5 Zürich Mülligen 344 246 215 297 285 231 187 91

03507-1 Zürich RB Limmattal 354 256 225 287 275 221 177 81

03546-9 Zürich RB Limmattal Wagen 8 354 256 225 287 275 221 177 81
03007-2 Zürich Seebach 5,6,8 346 248 217 301 289 235 191 95
03004-9 Zürich Tiefenbrunnen h 336 250 219 306 297 243 199 103

| 03025-4 Zürich Vorbahnhof 340 242 211 298 289 235 191 95
03009-8 Zürich Wollishofen 6 334 236 205 292 295 241 197 101



 

                                                       㐀㐀㐀㐀㐀㐀 

 

  Distances de transit 
 
 

  Transitentfernungen 
 
 

  Transit distances 
 
 

  Distanze di transito 
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DE (80)
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 (S
G

)

1
271

259 Basel Grenze (FR) 1 12 108 155 192 201
| 491 Basel VB Grenze 1 0 106 153 190 199

271 Buchs SG 1 199 131 83 38 0
321 Chiasso transito 1 318 288 327 349 324
324 Iselle transito 1 260 311 382 405 380

| 495 Konstanz Grenze (Abzw) 5 153 47 0 45 83
253 La Plaine-Frontière 1 257 324 370 393 395
255 Les Verrières-Frontière 1,5 159 226 272 295 297
322 Pino transito 1,5 287 257 296 318 293
493 Schaffhausen 1 106 0 47 91 131

270 St. Margrethen 1 190 91 45 0 38
320 Tirano 1 0 0 0 0 0
254 Vallorbe-Frontière 1,5 203 270 316 339 341
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Terminaux - UTI 
 
UTI-Terminals 
  
UTI-Terminals 
 

Terminali-UTI 
 

Liste des gares qui desservent les terminaux de UTI (conteneurs, semi-remorques, 
caisses mobiles et engins assimilés du point de vue de la manutention aux grands 
conteneurs)  

Verzeichniss der zuständigen Bahnhöfe für UTI Terminals (Grosscontainer, 
Sattelauflieger, Wechselbehälter und Transportmittel, die hinsichtlich der 
ladedienstlichen Behandlung einem Container gleichgestellt werden können) 

The list of the stations that are servicing UTI terminals (large containers, semi-
trailers, swap bodies and devices assimilated to large containers for lifting purposes) 

 

Lista delle stazioni che servono terminali UTI (grandi contenitori, semi-rimorchi, 
casse mobile ed attrezzatura assimilabile a grandi contenitori ai fini del sollevamento) 

 

 



 

5н 

Suisse                              Schweiz                      Switzerland                        Svizzera 

Edition du 
Ausgabe vom 

Edition of  
Edizione del 
01.01.2012 
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Grands conteneurs 
Grosscontainer 

Large containers 
 Grandi contenitori 

Semi-remorques 
préhensibles par 

pinces 
Mit Greifzangen 

verladbare 
Sattelauflieger 
Semi-trailers 
suitable for 

grabbler handling 
 Semirimorchi 

adatti a 
trattamento del 

grabbler 

Terminaux UTI 
UTI-Terminals 
UTI-Terminals  
 Terminali-UTI  

 

Longueur 
Maximale (en 

pieds) 
 

Grösste Länge 
(in fuss) 

 
Maximum length 

(in feet) 
 

Lunghezza 
massima (nei 

piedi) 

Poids brut max. 
manutentionnable 

(en tonnes) 
 

Höchstes Bruttogewicht 
(in T) für die 

ladedienstliche 
Behandlung 

 
Max. gross handling 

weight 
(in tons) 

  
Peso di trattamento 

lordo massimo (nelle 
tonnellate) 

(*) 

Poids brut max. 
manutentionnable 

(en tonnes) 
 

Höchstes Bruttogewicht (in T) 
für die ladedienstliche 

Behandlung 
 

Max. gross handling weight (in 
tons) 

 
Peso di trattamento lordo 
massimo (nelle tonnellate) 

(*) 

 02113 9 Aarau                                     40 30 30 
 16180 2 Basel VB  40 30 30 
 00012 5 Basel Kl. Hafen  40 30 - 
 00040 6 Basel SBB GB  40 30 30 
 07010 2 Bern Weyermanshaus  40 30 - 
 02237 6 Lupfig  40 30 30 
 09404 5 Buchs SG  40 30 - 
 05404 9 Cadenazzo  40 30 - 
 01112 2 Chavornay  40 30 - 
 05309 0 Chiasso  40 30 30 
 03508 9 Dietikon  40 30 - 
 06041 8 Embrach Rorbas  40 30 - 
 09182 7 Ems Werk  40 30 30 
 01009 0 Genève La Praille  40 30 30 
 09002 7 Landquart  40 40 - 
 05345 4 Lugano Vedeggio  40 30 - 
 01637 8 Martigny-Bourg CT  40 25 - 
 03313 4 Niederglatt  40 30 30 
 01118 9 Renens VD  40 30 - 
 08103 4 Rothrist  40 30 30 
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(*) poids brut de l’UTI et de son chargement que l’équipe de manutention et le grutier peuvent 
soulever 
(*) Bruttogewicht des UTI und seiner Ladung die das Handhabungsteam und der Kranführer 
aufrichten können 
(*) gross weight « UTI and load » which may be lifted with the special container handling equipement. 
(*) peso lordo “UTI e carico„ che possono essere sollevati con il contenitore speciale che tratta il 
equipement  
 
 

Remarques /Anmerkungen / Notes/Osservazioni 

A Traitement avec du matériel spécial et adapté 
B Spreder télécsopique avec double système 
C Terminal privé à desservir 
D Manipulation avec un dispositif particulier 
E Manipulation uniquement pour les semi-remorques reçues ou expédiées par le propriétaire 

du terminal 
 

A   Umschlag mit Krankabel 
B   Teleskop Spreader mit KV- System 
C   Bedienung in einem besonderen Terminal 
D   Umschlag mit einem anderen Umschlaggerät 
E   Umschlag von Sendungen nur für bestimmte Firmen. 

 

A   Handling with crane rope and turn button on sett 
B   Telescopic spreder with Piggy-back sistem 
C   Private terminal serves 
D   Handling with improvised device 

  E   Handling only for semi-trailers intended for or sent by the owner of the terminal. 

 
A   Trattando con la corda della gru ed il bottone di giro sul pavè 
B   Spreder telescopico con il sistem di a due vie 
C   Servire privati del terminale 
D   Trattando con il dispositivo improvvisato 

  E   Trattando soltanto per i semirimorchi destinati a o inviati dal proprietario del terminale 
 

 




